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Instrucciones para la Consideración de Acción Diferida para 
los Llegados en la Infancia 

  
Departamento de Seguridad Nacional 

Servicio de Ciudadanía e Inmigración de Estados Unidos 

USCIS 
Formulario I-821D 

OMB No. 1615-0124 
Expira el 08/16/2015

¿Cuál es el propósito  de este formulario?

Una persona puede presentar el Formulario I-821D, Consideración de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, 
para pedir que el Servicio de Ciudadanía e Inmigración de EE.UU. (USCIS, por sus siglas en inglés) ejerza discreción 
procesal a su favor bajo el proceso de la Acción Diferida para los Llegados en la Infancia (DACA, por sus siglas en 
inglés).  USCIS considera diferir la acción (y la renovación de la acción diferida) caso por caso, a base de las directrices 
contenidas en la sección denominada Qué es una llegada en la infancia para propósitos de este formulario de estas 
instrucciones.  La acción diferida es una determinación discrecional para aplazar la deportación de una persona como un 
acto de discreción procesal.  Las personas a quienes se les concede acción diferida no serán puestas en procedimientos de 
deportación o remoción y no serán removidas de Estados Unidos por un período determinado, a menos que el 
Departamento de Seguridad Nacional (DHS, por sus siglas en inglés) opte por finalizar el aplazamiento.  Consulte el 
Memorando del Secretario de Seguridad Nacional publicado el 20 de noviembre de 2014 (Memorando del Secretario), 
sobre el cual se basa el proceso de DACA, en www.uscis.gov/es/acciondiferida.  También puede encontrar consejos 
detallados para la presentación del formulario en dicho enlace.

¿Cuándo debo utilizar el Formulario I-821D?

Utilice este formulario para pedir la consideración inicial o la renovación de DACA.  La acción diferida es una 
determinación de aplazar la deportación de una persona como un acto discrecional procesal.  Todas las personas que 
presenten el Formulario I-821D, ya sea para solicitar por primera vez o renovar DACA, también deben presentar el 
Formulario I-765, Solicitud de Autorización de Empleo, y el Formulario I-765WS, Hoja de Trabajo.  Para obtener más 
información consulte las secciones Evidencia para las peticiones iniciales solamente y Evidencia para las peticiones 
de renovación solamente de estas instrucciones.

IMPORTANTE:  Si presenta esta petición con más de 150 días de anticipación a la fecha de vencimiento de su período 
de acción diferida vigente, USCIS puede rechazar su petición y devolvérsela con instrucciones de reenviarla más cerca de 
la fecha de vencimiento.  USCIS les recomienda a las personas que solicitan renovación que presenten su petición lo 
más temprano posible dentro de un plazo de 150 días - preferiblemente, al menos 120 días antes de la fecha de 
vencimiento de su DACA.

NOTA:  Si el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas de EE.UU. (ICE, por sus siglas en inglés), inicialmente 
aplazó acción en su caso y lo que busca es una renovación, debe presentar el Formulario I-821D y seleccionar y completar 
el Punto Número 2. en la Parte 1 del Formulario I-821D. También debe responder TODAS las preguntas que le siguen 
en el formulario.  Asimismo, debe presentar documentación para demostrar que cumple con todos los requisitos, tal como 
si fuese a presentar una petición inicial de Consideración de Acción Diferida.

Si actualmente se encuentra en detención migratoria pero cree que cumple con los requisitos de DACA y desea solicitar 
acción diferida bajo DACA, debe indicárselo a su oficial de deportación.  No podrá pedir DACA utilizando este 
formulario si actualmente usted se encuentra detenido.

NOTA:  Si usted recibió DACA y está presentando su petición antes de que termine el año en que caduca su último 
plazo de acción diferida, por favor siga las instrucciones que se brindan a continuación para las peticiones de renovación. 
Si ha transcurrido más de un año desde que caducó su último plazo de DACA, por favor siga las instrucciones para 
personas que solicitan DACA por primera vez.

www.uscis.gov/es/acciondiferida
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¿Qué es una llegada en la infancia para los propósitos de este Formulario?

Una persona puede ser considerada para DACA inicial si: 
1. Llegó a los Estados Unidos antes de cumplir los 16 años de edad;
2. Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010, hasta este momento;

Estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012, y al momento de hacer su petición de consideración de 
acción diferida ante USCIS;

3.

5. Al momento asiste a la escuela, se graduó u obtuvo un certificado de finalización de la escuela secundaria, obtuvo un 
Certificado de Educación General (GED, por sus siglas en inglés) o es un veterano retirado honorablemente de las 
Fuerzas Armadas de EE. UU. o de la Guardia Costera de Estados Unidos; y

Una persona puede ser considerada a la renovación de DACA si cumple con los requisitos para la consideración de 
DACA inicial (véase más arriba) Y:
1. No ha salido de Estados Unidos sin permiso adelantado de reingreso luego de recibir DACA;

2. Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde que presentó su más reciente petición de DACA aprobada 
hasta el presente; y 

No ha sido convicto por un delito grave, delito menor significativo o tres o más delitos menores y de ninguna otra 
manera representa una amenaza para la seguridad nacional o seguridad pública.

6.

3. No ha sido convicto por un delito grave, delito menor significativo o tres o más delitos menores, y de ninguna otra 
manera representa una amenaza para la seguridad nacional o seguridad pública.

Cualquier estatus de inmigración legal o permiso de reingreso que obtuvo antes del 15 de junio de 2012 había 
caducado a esa fecha.

B.
You never had a lawful immigration status on or before June 15, 2012; or 

No tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012;4.

NOTA:  No tener estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012 significa que:

A.

¿Quién puede presentar el Formulario I-821D?

Los llegados en la infancia que nunca han estado bajo procedimientos de remoción.  Si nunca ha estado bajo 
procedimientos de remoción, envíe este formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su caso.  Para ser 
considerado a la acción diferida, debe tener 15 años de edad o más al momento de presentar la petición y cumplir con 
las directrices descritas en el memorando del Secretario.

1.

2. Los llegados en la infancia cuyo procedimiento de remoción se dio por terminado.  Si estuvo bajo un 
procedimiento de remoción que un juez de inmigración dio por terminado antes de esta petición, puede utilizar este 
formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su caso.  Debe tener 15 años de edad o más al momento 
de presentar la petición y cumplir las directrices descritas en el memorando del Secretario para ser considerado a la 
acción diferida.

3. Los llegados en la infancia que están en procedimientos de remoción, con una orden final de remoción, o de 
salida voluntaria.  Si actualmente está sujeto a procedimientos de remoción, tiene una orden de remoción, exclusión 
o deportación emitida en cualquier otro contexto; tiene una orden de salida voluntaria; o si sus procedimientos han 
sido cerrados administrativamente, puede utilizar este formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su 
caso, incluso si es menor de 15 años de edad al momento de presentar la petición.

Procedimientos de exclusión o deportación iniciados antes del 1 de abril de1997;
B. Procedimientos de remoción en virtud de la sección 240 de la Ley de Inmigración y Nacionalidad (INA, por sus 

siglas en inglés);

A.
Para propósitos de este formulario, los "procedimientos de remoción" incluyen:
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4. Los llegados en la infancia cuya acción en su caso fue diferida y que buscan la renovación de DACA:  Si USCIS 
o ICE aplazaron la acción en su caso en virtud de DACA, puede utilizar este formulario para pedir a USCIS que 
considere la renovación de su DACA.

Remoción expedita;
D.

Remociones en virtud de la sección 217 de la INA después de la admisión conforme al Programa de Exención de 
Visas;

F.
Cualquier otro tipo de procedimiento de remoción en virtud de las leyes de inmigración de EE. UU. en cualquier 
otro contexto (por ejemplo, en la frontera, o dentro de Estados Unidos por un agente o juez de inmigración).

G.
Remoción como  delincuente extranjero según la sección 238 de la INA; o

E.
Restauración de una orden final de exclusión, deportación o remoción;

C.

Firma.  Cada petición debe estar debidamente firmada, presentada y acompañada por el Formulario I-765 con el pago de 
tarifas y el Formulario I-765WS. Si es menor de 14 años de edad, su padre, madre o tutor legal puede firmar la petición en 
su nombre.  Un representante legal designado puede firmar si el solicitante no puede hacerlo debido a una deficiencia 
mental.  

USCIS proporciona formularios de forma gratuita a través de su sitio web.  Para ver, imprimir, o llenar nuestros 
formularios debe utilizar la última versión de Adobe Reader, que puede descargar de forma gratuita en  
http://get.adobe.com/reader/.  Si usted no tiene acceso a internet, puede llamar al Centro Nacional de Servicio al Cliente 
de USCIS al 1-800-375-5283 y pedir que se le envíe el formulario por correo.

Instrucciones generales

Evidencia.  Usted debe anejar y enviar con su petición toda la evidencia requerida y la documentación de apoyo al 
momento de presentarla.  Para obtener más detalles, consulte las secciones Evidencia para las peticiones iniciales 
solamente y Evidencia para las peticiones de renovación solamente, de estas instrucciones.

Usted debe conservar todos los documentos que evidencian que cumple con los requisitos de DACA, para que pueda 
proporcionarlos en caso de que sean solicitados por USCIS.

NOTA:  Si va a enviar a USCIS una petición de renovación de la consideración a DACA, no necesita volver a presentar 
los documentos que ya presentó con su petición anterior.

Cita de servicios biométricos.  Las personas que presenten una petición de DACA deben proporcionar sus huellas 
digitales, fotografías y firmas (datos biométricos).  Es posible que reciba una notificación de cita para que se presente en 
el Centro de Asistencia en Solicitudes (ASC, por sus siglas en inglés) para la recolección de datos biométricos.  No acudir 
a su cita para la toma de datos biométricos puede resultar en la denegación de su petición de acción diferida.  USCIS 
puede, a su discreción, suspender la recolección de algunos datos biométricos.

Copias.  Usted puede presentar una fotocopia legible de cualquier documento, a menos que las instrucciones exijan 
específicamente presentar un documento original con esta petición.  USCIS podría solicitarle que presente un documento 
original al momento de presentar su solicitud o en cualquier otro momento durante el procesamiento de su petición.  Si 
envía documentos originales sin habérsele requerido, estos podrían permanecer como parte del expediente.  USCIS no se 
los devolverá automáticamente.

Traducciones.  Si usted presenta algún documento en un idioma extranjero, éste debe estar acompañado de una 
traducción completa al inglés.  El traductor debe certificar que la traducción al inglés es completa y exacta, y que está 
debidamente capacitado para traducir de un idioma extranjero al inglés.

Un ejemplo de una certificación sería el siguiente, “I [nombre del traductor], certify that I am fluent (conversant) in the 
English and [inserte los nombre de los otros idiomas  - en inglés] languages, and that the above/attached document is an 
accurate translation of the document attached entitled [nombre del documento]."  La certificación también debe incluir la 
fecha, la firma del traductor, el nombre escrito en letra de imprenta y la dirección del traductor.

http://get.adobe.com/reader/
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Número de Cuenta de USCIS ELIS.  Si anteriormente usted presentó una petición por medio del Sistema Electrónico de 
Inmigración de USCIS (USCIS ELIS, por sus siglas en inglés), proporcione el Número de Cuenta de USCIS ELIS que se 
le otorgó.  El Número de Cuenta de USCIS ELIS no es el mismo que el Número de Registro de Extranjero (Número A, A-
Number).  Si se le proporcionó un Número de Cuenta de USCIS ELIS, ingréselo en el espacio provisto para ello.

Permiso Adelantado de Reingreso.  Si desea presentar una petición de Permiso Adelantado de Reingreso, puede hacerlo 
simultáneamente.  Siga las instrucciones de presentación del Formulario I-131, Solicitud de Documento de Viaje.  Puede 
obtener la información más reciente sobre cómo solicitar un permiso adelantado visitando la página web de USCIS 
www.uscis.gov/es/formularios/i-131 o llamando a nuestro Centro Nacional de Servicio al Cliente al 1-800-375-5283 o al 
1-800-767-1833 (TTY, para personas con discapacidades auditivas).  Los oficiales de servicio al cliente están disponibles 
de lunes a viernes, de 8 a.m. a 6 p.m. en cada zona horaria de los Estados Unidos.

Advertencia sobre Viajes.  Desde el 1 de enero de 2014, si usted viaja fuera de los Estados Unidos antes de que USCIS 
haya determinado si va a diferir acción en su caso, usted no será considerado a la acción diferida.  Incluso después de que 
USCIS haya diferido la acción en su caso en virtud de DACA, no debe viajar fuera de los Estados Unidos a menos que 
USCIS le haya expedido un Permiso Adelantado de Reingreso.  La acción diferida terminará automáticamente si 
usted viaja fuera de los Estados Unidos antes de obtener un Permiso Adelantado de Reingreso de USCIS.  Además, 
salir de los Estados Unidos, aun cuando tenga un Documento de Permiso Adelantado de Reingreso, podría afectar su 
capacidad para regresar al país.

Parte 4.  Información penal, de seguridad nacional y seguridad pública.  Todos los peticionarios deben completar 
esta parte.

Parte 2.  Información sobre residencia y viajes.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.  Tenga en 
cuenta que los peticionarios iniciales deben proporcionar información más amplia que los peticionarios de renovación.

Parte 3.  Sólo para las peticiones iniciales.  Los peticionarios de renovación deben obviar esta parte.

Parte 1.  Información sobre usted.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.

Este formulario consta de ocho partes.  Tanto los peticionarios de DACA inicial como aquellos que buscan la 
renovación de su DACA deben llenar la mayoría de las secciones.  Sin embargo, sólo los peticionarios de DACA 
inicial deben completar la Parte 3.  Vea detalles más adelante.

Cómo llenar el Formulario I-821D

1.

Parte 5.  Declaración, certificación, firma e información de contacto del solicitante.  Todos los peticionarios 
deben completar esta parte.

Parte 6.  Información de contacto, certificación y firma del intérprete.  Cualquier solicitante que utilice a un 
intérprete debe completar esta parte.

Parte 8.  Información adicional.  Cualquier solicitante puede completar esta parte si necesita espacio adicional.

Parte 7.  Información de contacto, declaración y firma de la persona que prepara la petición, si no es el 
solicitante.  Si alguien más preparó su petición, esa persona debe completar esta parte.

Más información sobre cómo llenar el Formulario I-821D:

Si necesita espacio adicional para completar cualquier encasillado en esta petición, utilice la Parte 8. 
Información adicional y haga copias adicionales de esta hoja según sea necesario.  Escriba a máquina o a 
manuscrito su nombre y Número de Registro de Extranjero (Número A, A-Number), si tiene, en la parte superior 
de cada hoja; indique el número de página, la parte, y el número del punto a los que su respuesta se refiere, y 
coloque la firma y fecha en cada una de las hojas.

B.

Escriba a máquina o con letra legible, en tinta negra.A.
2.

http://ecn.uscis.dhs.gov/team/occ/hqteams/adjudications/EB5%20Collaboration/www.uscis.gov/es/formularios/i-131
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C. Responda todas las preguntas de forma completa y precisa.  Si una pregunta no le aplica a usted (por ejemplo, 
usted nunca ha estado casado pero la pregunta dice “Proporcione el nombre de su cónyuge actual”), escriba a 
máquina o letra de imprenta "N/A", a menos que se indique lo contrario.  Si la respuesta a una pregunta numérica 
es “0” o “ninguno” (por ejemplo, “Cuántos hijos tiene usted” o “Cuántas veces usted ha salido de los Estados 
Unidos”), escriba a máquina o letra de imprenta “None”, a menos que se indique lo contrario.

D. Todas las fechas deben escribirse en formato mm/dd/aaaa (mes/día/año).  Puede proporcionar fechas aproximadas 
si no conoce la fecha exacta.  No deje en blanco la respuesta sobre una fecha.

E. País de ciudadanía o nacionalidad.  Proporcione el nombre del país del cual usted es ciudadano o nacional en la 
actualidad.  NOTA:  Si usted carece de país de ciudadanía o nacionalidad, proporcione el nombre del país donde 
usted nació.  Si es ciudadano o nacional de más de un país, proporcione el nombre del país extranjero que le 
expidió su pasaporte más reciente.

F. Procesamiento de la información.  Debe proporcionar la información de datos biométricos solicitada en la Parte 
1., Punto Número 16. - 20.  Proporcionar esta información como parte de su petición puede reducir el tiempo que 
tomará su cita en el Centro de Asistencia en Solicitudes (ASC, por sus siglas en inglés) de USCIS.

Puntos 16.  - 17.  Etnicidad y raza:  Seleccione los encasillados que mejor describan su etnicidad y raza.

Categorías de etnicidad y raza
Hispano o latino.  Una persona de origen cubano, mexicano, puertorriqueño, suramericano o 
centroamericano, u otra cultura u origen hispano, sin importar la raza.  (NOTA:  Esta categoría solo ha sido 
incluida bajo etnicidad en el Punto número 16.

(1)

(2)

Asiático.  Una persona con orígenes en cualquiera de los pueblos del Lejano Oriente, el Sudeste Asiático, o el 
subcontinente indio, incluyendo por ejemplo, Camboya, China, India, Japón, Corea, Malasia, Paquistán, las 
Islas Filipinas, Tailandia y Vietnam.

(3)

Blanco.  Una persona que tiene orígenes en cualquiera de los pueblos originales de Europa, Oriente Medio o 
el Norte de África.

Negro o Afroamericano.  Una persona con orígenes en alguno de los grupos raciales negros de África.(4)

Nativos de Hawái o de otra isla del Pacífico.  Una persona que tiene sus orígenes en los pueblos originales 
de Hawái, Guam, Samoa u otra de las islas del Pacífico.

(5)

(6)

Indígena americano o nativo de Alaska.  Una persona con orígenes en cualquiera de los pueblos originales 
de América del Norte o América del Sur (incluyendo América Central) y que mantiene afiliación tribal o 
nexos con la comunidad.

Punto número 18.  Estatura.  Seleccione los valores que mejor concuerdan con su estatura en medida de pies y 
pulgadas.  Por ejemplo si usted mide cinco pies con nueve pulgadas, seleccione “5” para pies y “09” para 
pulgadas.  No escriba su estatura en metros o centímetros.

Punto número 19.  Peso.  Escriba su peso en libras.  Si no conoce su peso, o necesita escribir un peso menor a 30 
libras o mayor a 699 libras, escriba “000”.  No escriba su peso en kilogramos.

Punto número 20.  Color de ojos.  Seleccione el encasillado que mejor describa su color de ojos. 

Punto número 21.  Color de cabello.  Seleccione el encasillado que mejor describa su color de cabello.
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G. Parte 5.  Declaración, certificación, firma e información de contacto del solicitante.  Seleccione el encasillado 
que indica si alguien interpretó este formulario para usted.  Si aplica, el abogado, representante acreditado, u otra 
persona que le haya ayudado a preparar este formulario debe completar la Parte 7., firmar y fechar el formulario. 
Cada petición deberá tener la firma original del solicitante.  No es aceptable una fotocopia de una petición firmada 
o el nombre mecanografiado en lugar de la firma.  Firme y feche el formulario y proporcione su número de 
teléfono, número de celular y su dirección de correo electrónico.  Si es menor de 14 años de edad, su padre, madre 
o tutor legal pueden firmar la petición en su nombre. 

H. Parte 6.  Información de contacto, certificación y firma del intérprete.  Si utilizó un intérprete para leer las 
instrucciones y completar las preguntas de este formulario, dicho intérprete debe llenar la Parte 6.  El intérprete 
debe proporcionar su nombre completo, el nombre de su empresa u organización, una dirección, un número de 
teléfono donde esté disponible durante el día y una dirección de correo electrónico.  También debe firmar y 
ponerle fecha al formulario.

Parte 7. Información de contacto, declaración y firma de la persona que prepara esta petición, si no es el 
solicitante.  Si la persona que completó esta petición no es el solicitante que aparece en la Parte 1., esa persona 
debe completar esta sección de la petición, proporcionar su nombre, dirección de su negocio u organización (si 
alguna) y su información de contacto.  Si la persona que completa esta petición es un abogado o representante 
acreditado, debe presentar junto con esta petición un Formulario G-28, Notificación de Comparecencia como 
Abogado o Representante Acreditado.  Puede encontrar más orientación para abogados en los consejos de 
presentación disponibles en www.uscis.gov/es/acciondiferida.  Además, el abogado o representante acreditado 
debe firmar y fechar la petición.  Esta sección de la petición TIENE que tener la firma original del abogado o 
representante acreditado, y de cualquier otra persona que ayudó a preparar su petición.  No es aceptable el nombre 
escrito a máquina en lugar de una firma.

I.

Evidencia para las peticiones iniciales solamente: 

NOTA:  Si va a enviar a USCIS una petición inicial para la consideración de DACA, debe presentar documentos que 
demuestren que usted cumple con todos los requisitos de DACA.

Si fuera necesario, la evidencia y los documentos de apoyo que presenta con el Formulario I-821D deben 
demostrar que tiene por lo menos 15 años de edad al momento de presentación de la petición (consulte la sección 
Quién puede presentar el Formulario-821D de estas instrucciones, para obtener más información) y que cumple 
con todo lo siguiente:

B.

Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010, hasta este momento;(2)
(1) Llegó a los Estados Unidos antes de tener 16 años de edad;

Estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012 y al momento de hacer su petición de 
Consideración de Acción Diferida con USCIS;

(3)

A menos que USCIS lo solicite, no necesita presentar documentos originales.

¿Qué documentos debe presentar con su Formulario I-821D? 1.

A.

Asiste actualmente a la escuela, se graduó y recibió un certificado de finalización de la escuela secundaria, 
obtuvo un certificado GED u otro examen equivalente autorizado por su estado en EE.UU., o es un veterano 
retirado honorablemente de las Fuerzas Armadas de EE.UU. o de la Guardia Costera de EE.UU.

(5)
No tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012; y(4)

http://www.uscis.gov/es/acciondiferida
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Cualquier documento de inmigración del gobierno de EE.UU. u otro documento que contenga su nombre y una 
fotografía (por ejemplo, Documentos de Autorización de Empleo (EAD, por sus siglas en inglés), visas, licencias 
de conducir, tarjetas de identificación del estado;

D.

Documento de identificación militar, con foto;
Cualquier formulario de identificación expedido por la escuela, con foto;E.

F.

¿Qué documentos debe proporcionar para demostrar su identidad?2.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:

Pasaporte;A.
Certificado de nacimiento acompañado de identificación con foto;B.
Cualquier documento nacional de identidad de su país de origen, que tenga su foto y/o huellas digitales;C.

Cualquier otro documento con foto que considere pertinente.H.

NOTA:  Se aceptan documentos vencidos.

Identificación emitida por el estado, con fotografía y la fecha de nacimiento; oG.

Pasaporte con un sello de ingreso que indique cuándo ingresó a Estados Unidos;

¿Qué documentos pueden demostrar que llegó a los Estados Unidos antes de cumplir 16 años de edad?3.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:
A.

Los Formularios I-94, I-94W, o I-95, Registro de Entrada/Salida;B.
Cualquier documento del Servicio de Inmigración y Naturalización (INS, por sus siglas en inglés) o de DHS, que 
indique su fecha de ingreso (por ejemplo, el Formulario I-862, Notificación  de Comparecencia);

C.

Registros escolares (por ejemplo, transcripciones,  informes de calificaciones, etc.) de las escuelas a las cuales ha 
asistido en los Estados Unidos, con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia;

E.
Registros de viaje, tales como boletos de transporte, que muestren las fechas de sus viajes a Estados Unidos;D.

Expedientes hospitalarios o médicos relacionados a tratamientos u hospitalizaciones, que muestren los nombres 
de los centros médicos o los doctores, y las fechas de tratamientos u hospitalizaciones;

F.

Registros oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una 
ceremonia, rito o iniciación religiosa (por ejemplo, bautismo, primera comunión, boda); o

G.

Cualquier otro documento que usted considere pertinente. H.

Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones, etc.) de las escuelas a las cuales ha 
asistido en los Estados Unidos, con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;

Si salió de los Estados Unidos por un tiempo antes de cumplir los 16 años y regresó el día de su cumpleaños o 
después para comenzar su período actual de residencia continua, ¿qué documentos pueden demostrar que 
estableció su residencia antes de su cumpleaños número 16?

4.

Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:

A.

Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de presentación de las 
declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de la presentación de las declaraciones de 
impuestos estatales, cartas de empleadores, o, si trabaja por su cuenta, cartas de los bancos y otras empresas con 
las que haya hecho negocios);

B.

Documentos que prueben que estuvo presente en los Estados Unidos por varios años antes de su cumpleaños 
número16; o
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.D.

C.
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Recibos de alquiler, facturas de servicios públicos (por ejemplo, gas, electricidad, teléfono) o recibos o cartas de 
compañías que muestren las fechas en las cuales los recibió.  Puede enviar esta documentación incluso si sólo 
tiene el nombre de sus padres o tutores legales, siempre y cuando también presente otras pruebas (por ejemplo, 
documentación de terceros) que lo relacionen a su residencia en esa dirección;

A.

¿Qué documentos pueden demostrar que ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero 
de 2010 hasta la fecha de hoy?

5.

Presente copias de cualquier documento relevante, tales como:

Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de presentación de 
declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de la presentación de las declaraciones de 
impuestos estatales, cartas de empleadores, o, si es trabajador autónomo, cartas de los bancos y otras empresas 
con las que haya hecho negocios);

B.

NOTA:  En todos estos documentos, su nombre y el nombre del empleador o de otra organización interesada 
deben aparecer en el formulario o carta, así como las fechas correspondientes.  Las cartas deben incluir su 
dirección al momento del empleo, períodos exactos de empleo, períodos de desempleo y los deberes con el 
empleador.  Las cartas también deben estar firmadas por el empleador e incluir su información de contacto.

Registros militares (por ejemplo, el Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio 
Activo; NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y de Registro de Servicio; 
expedientes militares de personal; o expedientes militares de salud);

D.

Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones) de las escuelas a las cuales ha 
asistido en los Estados Unidos con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;

C.

Expedientes hospitalarios o médicos relacionados a un tratamiento u hospitalización, que muestren los nombres 
de los centros médicos o doctores y las fechas de tratamiento u hospitalización;

E.

Recibos de giros postales de dinero enviado en o fuera del país; entradas del pasaporte; certificados de nacimiento 
de niños nacidos en los Estados Unidos; registros con fechas de transacciones bancarias; correspondencia entre 
usted y otra persona u organización; recibos de la licencia de automóvil, título, registro de vehículos, etc.; 
escrituras, hipotecas, contratos de alquiler, contratos de los que usted ha sido una parte, recibos de impuestos, 
pólizas de seguros; recibos; cartas con matasellos; o

G.

Documentos oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una 
ceremonia, rito, o iniciación (p. ej., bautismo, primera comunión, boda);

F.

Cualquier otro documento que usted considere pertinente.H.

¿Las salidas breves interrumpen la residencia continua?6.
Una ausencia breve, casual e inocente de los Estados Unidos no interrumpirá su residencia continua.  Si usted se 
ausenta de los Estados Unidos por cualquier período, su ausencia se considerará breve, casual e inocente si no se 
realizó en o después del 1 de enero de 2010 y antes del 1de enero de 2014, y:

La ausencia fue breve y calculada de manera razonable para lograr el propósito de la ausencia;A.

La ausencia no se debió a una orden final de exclusión, deportación o remoción;B.

La ausencia no se debió a una orden de salida voluntaria, o una concesión administrativa de salida voluntaria 
antes de que usted sea colocado en procesos de exclusión, deportación, o remoción; y

C.

El propósito de la ausencia y/o sus acciones mientras estuvo fuera de Estados Unidos no fueron en contra de la ley.D.
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En la Parte 3. Información de llegada/residencia, indique todas sus ausencias de los Estados Unidos desde el 1 de 
enero de 2010.  Incluya información acerca de todas las fechas de salida y de retorno, y el motivo de sus salidas.  Los 
documentos que puede enviar para demostrar que su ausencia fue breve, casual e inocente incluyen, pero no se limitan 
a:

Entradas en el pasaporte;B.

Boletos o itinerario de avión u otro tipo de transporte que muestren las fechas de viaje; A.

Pruebas del propósito del viaje (por ejemplo, asistió a una boda o un funeral);D.
Copia del documento de Permiso Adelantado de Reingreso expedido por USCIS; yE.
Cualquier otra evidencia que pruebe que su ausencia fue breve, casual e inocente.F.

Recibos de hotel que muestren las fechas en que estaba en el exterior;C.

Presente copias de cualquiera de estos documentos:

Recibos de renta, facturas de servicios públicos (por ejemplo, gas, electricidad, teléfono), o recibos o cartas que 
muestren las fechas en que usted arrendó o recibió el servicio. Puede enviar esta documentación incluso si sólo 
tiene el nombre de sus padres o tutores legales, siempre que también envíe otras pruebas (por ejemplo, 
documentación de terceros) que le relacione a usted con su residencia en esa dirección;

A.

¿Qué documentos pueden demostrar que estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012?7.

Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de la presentación de 
declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de presentación de declaraciones de impuestos 
estatales, cartas de los empleadores, o, si es trabajador autónomo, cartas de los bancos y otras empresas con las 
que haya hecho negocios);

B.

NOTA:  En todos estos documentos, su nombre y el nombre del empleador o de otra organización interesada 
deben aparecer en el formulario o carta, así como las fechas correspondientes. Las cartas deben incluir su 
dirección al momento del empleo, períodos exactos de empleo, períodos de desempleo y los deberes con el 
empleador. Las cartas de los empleadores también deben estar firmadas por el empleador e incluir la información 
de contacto del empleador.

Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones) de las escuelas a las cuales ha 
asistido en los Estados Unidos con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;

C.

Registros militares (por ejemplo, el Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio 
Activo; NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y Registro de Servicio; expedientes  
militares de personal; o expedientes militares de salud);

D.

Documentos oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una 
ceremonia, rito, o iniciación religiosa  (por ejemplo, bautismo, primera comunión, boda);

F.

Expedientes hospitalarios o médicos sobre tratamientos u hospitalizaciones que muestren los nombres de los 
centros médicos o doctores y las fechas de tratamientos u hospitalizaciones;

E.

Recibos de giros postales por dinero enviado en o fuera del país; entradas del pasaporte; certificados de 
nacimiento de niños nacidos en los Estados Unidos; registros con fechas de las transacciones bancarias; 
correspondencia entre usted y otra persona u organización; recibos de la licencia de automóvil, título, registro de 
vehículos, etc.; escrituras, hipotecas, contratos de alquiler, contratos de los que usted ha sido una parte; recibos de 
impuestos; pólizas de seguros; recibos; cartas con matasellos; o

G.

Cualquier otro documento que usted considere pertinente.H.
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¿Qué documentos pueden demostrar que usted no tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012?  
(Presente documentos si fue admitido o tenía Permiso Adelantado de Reingreso o si obtuvo un estatus de inmigración 
legal en o antes del 15 de junio de 2012, o si estuvo o está en proceso de remoción).

Cualquier otro documento que crea relevante para demostrar que al 15 de junio de 2012, usted no tenía un estatus 
migratorio legal.

D.

Un documento de acusación de INS o DHS que lo coloca en procesos de remoción, si está disponible; oC.

Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:

8.

A. Formulario I-94, I-94W, o I-95 Registro de Entrada/Salida, que muestre la fecha en la que su estadía autorizada se 
venció;

Si usted tiene una orden final de exclusión, deportación o remoción emitida después del 15 de junio de 2012, 
presente una copia de esa orden y los documentos de acusación relacionados, si están disponibles;

B.

USCIS reconoce que las escuelas, los programas de educación, distritos escolares y las agencias de educación 
estatales en todo el país expiden registros educativos en diferentes formatos.  USCIS no requiere que los registros 
educativos sean presentados en algún formato en particular.

¿Qué documentos pueden demostrar que usted:  a) está actualmente en la escuela en los Estados Unidos al 
momento de presentar la petición; b) se ha graduado o ha recibido un certificado de finalización o un 
certificado de asistencia de una escuela secundaria, instituto universitario o universidad pública o privada de 
los Estados Unidos, incluyendo institutos universitarios técnicos; o c) ha obtenido un certificado GED u otro 
examen equivalente autorizado por un estado de los Estados Unidos? (si procede)

9.

Para ser considerado como "actualmente en la escuela", usted debe demostrar que actualmente está inscrito en uno 
de los siguientes:

A.

(1) Una escuela primaria, escuela intermedia o secundaria, escuela superior, ya sea pública, privada o particular 
en los EE.UU., o en un programa alternativo o programa de educación en el hogar que cumpla con los 
requisitos estatales;

(2) Un programa de educación, alfabetización o de formación profesional (incluyendo adiestramiento vocacional) 
que tenga el propósito de mejorar la alfabetización, las matemáticas o el inglés, o sea conducente a una 
colocación en educación post secundaria, formación laboral o empleo en el que usted esté inscrito y el mismo:

Es administrado por una entidad sin fines de lucro; o (a)
Está financiado en su totalidad o en parte por fondos federales, estatales, locales o municipales; o(b)
Sea de eficacia demostrada.(c)

Una universidad o instituto universitario privado o público de EE.UU., incluyendo los institutos universitarios 
técnicos.

(4)

Está financiado en su totalidad o en parte por fondos federales, estatales, locales o municipales; o(b)
Sea de eficacia demostrada.(c)

Un programa de educación en EE.UU. que ayude a los estudiantes a obtener un diploma de la escuela 
secundaria regular o su equivalente reconocido en virtud de la ley de su estado (incluyendo un certificado de 
terminación, certificado de asistencia o premio alternativo) o a aprobar un examen GED u otro examen 
equivalente autorizado por el estado y que el mismo:

(3)

Sea administrado por una entidad sin fines de lucro; o(a)
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La evidencia de inscripción puede incluir, pero no se limita, a las tarjetas de registro de la escuela, cartas de 
aceptación u otras que demuestren la inscripción o asistencia, informes de calificaciones, tarjetas de 
calificaciones, informes de progreso u otros documentos emitidos por un distrito escolar, agencia estatal de 
educación, escuela o programa.  Estos documentos deben mostrar su nombre, el nombre del distrito escolar o 
agencia educativa estatal; escuela o programa que emite el registro, las fechas o los períodos de inscripción que 
está tratando de demostrar; y su nivel o grado educativo actual.
Si usted ha sido aceptado para inscribirse y las clases aún no han comenzado, puede enviar una carta de 
aceptación con evidencia de que se ha matriculado en las clases o cualquier otra prueba pertinente que demuestre 
que usted se ha comprometido a empezar las clases en una fecha determinada como, por ejemplo, una copia de la 
factura de su matrícula o inscripción, su horario de clases, o su programa educativo individualizado.

Si usted está inscrito en un programa educativo, de alfabetización o de formación profesional (incluyendo la 
formación profesional o un curso de Inglés como Segundo Idioma (ESL)), la evidencia de que el programa está 
financiado en su totalidad o en parte con fondos federales, estatales, locales o municipales incluye cartas u otra 
documentación por parte de un representante autorizado del programa con información como su nombre y fecha 
de inscripción, la duración del programa y fecha prevista de finalización, la fuente de financiamiento público del 
programa y la información de contacto del representante autorizado del programa.

Si usted está inscrito en un programa educativo, de alfabetización o de formación profesional que no esté 
financiado con fondos públicos, la evidencia de que el programa es de eficacia demostrada puede incluir 
información de un representante autorizado de la escuela relacionada a la duración de la existencia del programa, 
registros de colocación de estudiantes en empleos, capacitación laboral o educación post secundaria, recepción de 
premios o logros especiales, o reconocimientos que indiquen la calidad total del programa y/o cualquier otra 
información que indique la calidad en general del programa.

La evidencia para demostrar que usted cumple con el requisito de educación porque se ha "graduado de la 
escuela" o "ha obtenido un certificado GED" o cualquier otro examen equivalente autorizado por un estado en los 
Estados Unidos incluye, pero no se limita a:

(1) Diploma de una escuela superior o escuela secundaria de EE.UU., ya sea pública o privada;

(2) Equivalente reconocido de un diploma de escuela secundaria de EE.UU. en virtud de las leyes del estado, 
incluyendo un certificado GED u otro examen equivalente autorizado por su estado, un certificado de 
finalización o un certificado de asistencia;

(3) Transcripción que identifica la fecha de graduación o finalización del programa; 

Historial de inscripción que muestre la fecha de la graduación o finalización del programa(4)

Un premio alterno de una escuela secundaria pública o privada de EE.UU.

Título de una universidad, instituto universitario o instituto técnico público o privado; o(5)

(6)

Estos documentos deben mostrar su nombre, el nombre del distrito escolar, agencia educativa, escuela o programa 
de EE.UU. que emite el registro; las fechas o períodos de la inscripción que usted está tratando de establecer; y su 
fecha de graduación o finalización.

Expedientes militares de personal;C.

Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio Activo;

¿Qué documentos pueden demostrar que usted es un veterano retirado honorablemente de las Fuerzas 
Armadas de EE.UU. o de la Guardia Costera de EE.UU.? (si procede)

10.

Presente copias de los siguientes documentos:

A.

NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y Registro de Servicio;B.
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Envíe una copia de la orden de remoción, cualquier documento emitido por una corte de inmigración o la decisión 
final de la Junta de Apelaciones de Inmigración (BIA), si está disponible.  Si usted no ha estado en proceso de 
remoción, esto no le aplica a usted.

¿Qué documentos adicionales debe presentar si se encuentra actualmente o ha estado en procesos de remoción?11.

Si usted ha sido arrestado o acusado de algún delito grave (por ejemplo, un delito penal federal, estatal o local 
castigable con pena de prisión por un período mayor de un año) o delito menor (por ejemplo, un delito penal federal, 
estatal o local cuya pena máxima de prisión es de un año o menos, pero mayor a cinco días) en  Estados Unidos, o un 
delito en cualquier país distinto a Estados Unidos, usted debe presentar evidencia que demuestre los resultados de la 
detención o los cargos presentados contra usted.  Si los cargos en su contra se procesaron en un tribunal de menores y 
los registros son de un estado con leyes que prohíben su divulgación, esta evidencia no es necesaria.

¿Qué pruebas debo presentar para demostrar mis antecedentes penales?12.

Si usted alguna vez ha sido arrestado por cualquier delito grave o delito menor en los Estados Unidos o por un 
delito en un país distinto a los Estados Unidos y no se presentaron cargos, envíe la declaración oficial original del 
organismo que efectuó la detención o la orden judicial aplicable que confirme que no se presentaron cargos por la 
detención.  Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar una explicación, 
incluyendo una descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas en la Parte 8. Información adicional.

A.

Si alguna vez ha sido acusado o condenado por un delito grave o un delito menor en los Estados Unidos o por un 
delito en un país distinto a los Estados Unidos, envíe un original o copia certificada por el tribunal del acta de 
detención y la disposición de cada incidente (por ejemplo, orden de desestimación, registro de condena y 
sentencia, orden de absolución). Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar 
una explicación, incluyendo una descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas en la Parte 8. 
Información adicional.

B.

Si alguna vez su detención o condena fue anulada, suspendida, sellada, archivada, cancelada o si se eliminó de sus 
antecedentes, envíe:

C.

(1) Un original o copia certificada de la orden del tribunal de anular, suspender, sellar, archivar, cancelar o 
eliminar el arresto o condena; o

(2) Una declaración original del tribunal que indique que no existe ningún registro de su detención o condena.

Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar una explicación, incluida una 
descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas, en la Parte 8. Información adicional.

NOTA:  No es necesario que presente la documentación relacionada a las infracciones de tráfico menores, 
tales como por conducir sin licencia, a menos que estén relacionadas con el consumo de alcohol o drogas.

Evidencia de las peticiones de renovación solamente

NOTA:  Si está enviando a USCIS una petición de renovación para consideración de DACA, no es necesario que vuelva 
a enviar los documentos ya presentados en sus peticiones anteriores.

Si está en procedimientos de exclusión, deportación o remoción, vea el Punto Número 11. (arriba) para obtener 
instrucciones adicionales.

Si usted está buscando una renovación de DACA, responda a todas las preguntas excepto cuando la sección o pregunta 
indique "Sólo para peticiones iniciales".

Si tiene antecedentes penales, vea el Punto Número 12. (arriba) para obtener instrucciones adicionales.

Expedientes militares de salud; oD.
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.E.
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Si ICE difirió inicialmente acción en su caso y usted busca una renovación, deberá seleccionar y completar el Punto 
Número 2 en la Parte 1. del Formulario I-821D.  También debe responder a TODAS las preguntas subsiguientes del 
formulario y presentar documentación para establecer que cumple con los requisitos, como si estuviese presentando una 
petición inicial para la Consideración de Acción Diferida.

Con su petición de renovación, usted solo deberá enviar cualquier documento nuevo relacionado con los procedimientos 
de remoción o antecedentes penales que todavía no haya enviado a USCIS.  Si USCIS necesita más documentación de 
usted, le enviará una Petición de Evidencia con una explicación de la información necesaria. Sin embargo, usted debe 
enviar los documentos nuevos si cualquiera de las siguientes situaciones aplica a su caso:

Actualmente se encuentra en procedimientos de exclusión, deportación o remoción (no es necesario enviar estos 
documentos si su caso se cerró administrativamente); o

1.

Usted ha sido acusado o declarado culpable de un delito grave o delito menor (no es necesario enviar estos 
documentos si ya los ha enviado con una petición previa de DACA).

2.

NOTA:  Usted debe guardar todos los documentos que evidencien cómo cumple con los requisitos de DACA, de modo 
que pueda proporcionarlos si USCIS se los solicita.

NOTA:  Usted no tiene que presentar documentación relacionada con infracciones menores de tráfico tales como 
conducir sin licencia, a no ser que estuvieran relacionadas con alcohol o drogas.

Información adicional relevante para TODAS las peticiones de DACA

¿Qué otros factores USCIS tomará en consideración al momento de tomar una determinación sobre la acción 
diferida?

1.

USCIS también realizará una revisión de sus antecedentes.  USCIS puede considerar diferir la acción en su caso, 
incluso si ha sido arrestado o detenido por cualquier agente de la ley y se presentaron cargos, o si se presentaron 
cargos en su contra sin un arresto.  USCIS evaluará la totalidad de las circunstancias para llegar a una decisión sobre 
la acción diferida.
De acuerdo con el memorando del Secretario, si USCIS determina que usted ha sido condenado por un delito grave, 
un delito menor significativo, o tres o más delitos menores que no hayan ocurrido en la misma fecha y que no estén 
relacionados al mismo acto, omisión, o esquema de conducta indebida, o que de otra manera represente una amenaza 
para la seguridad nacional o la seguridad pública, es poco probable que USCIS difiera acción en su caso.  Consulte la 
sección de Preguntas Frecuentes en www.uscis.gov/es/accióndiferida.
Aun cuando usted cumpla con los criterios mínimos para la consideración de DACA, USCIS puede denegar su 
petición si determina, a su discreción inapelable, que un ejercicio de discreción procesal no se justifica en su caso.

USCIS no considerará diferir acción en su caso a menos que su Formulario I-821D esté acompañado por el 
Formulario I-765 con el pago de tarifas y el Formulario I-765WS.  Si usted no incluye el Formulario I-765 y el pago 
de todas las tarifas aplicables junto con el Formulario I-821D, su petición será rechazada.

¿Qué otras cosas debe presentar con el Formulario I-821D?2.

Notificación electrónica opcional de aceptación de petición:  Usted puede presentar el Formulario G-1145, 
Notificación de Aceptación de Solicitud/Petición, formulario opcional por medio del cual usted pide que se le 
notifique por vía electrónica cuando USCIS acepte su petición de DACA.

No hay que pagar una tarifa para presentar el Formulario I-821D.  Sin embargo, usted debe pagar las tarifas de 
presentación y de servicios biométricos del Formulario I-765.  Lea las instrucciones de presentación del Formulario 
I-765 y obtenga la información completa en www.uscis.gov/es/formularios/i-765.

¿Cuál es la tarifa de presentación?

http://www.uscis.gov/es/acci\'f3ndiferida
www.uscis.gov/es/formularios/i-765
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Visite el sitio web de USCIS www.uscis.gov/es/formularios/I-821D o comuníquese con el Centro Nacional de Servicio 
al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283 para obtener la información actualizada sobre dónde presentar esta petición.  Para 
TTY (personas sordas o con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833. 

¿Dónde presentar?

Cambio de dirección

Usted debe informar a USCIS si cambia su dirección dentro de 10 días de haberse mudado de su residencia anterior.  Para 
obtener información sobre cómo informar sobre un cambio de dirección, visite el sitio web de USCIS 
www.uscis.gov/es/cambiodireccion o comuníquese con el Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 
1-800-375-5283.  Para TTY (personas sordas o con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833.

NOTA:  No envíe información de cambio de dirección a las Localidades Seguras (Lockbox) de USCIS, ya que las 
mismas no procesan cambios de dirección.

En caso de que se requieran los mismos documentos para el Formulario I-821D y el Formulario I-765 que se presentarán 
juntos, sólo tiene que enviar los documentos una vez.

Peticiones para obtener más información, toma de datos biométricos o la entrevista.  Podríamos solicitar más 
información o evidencia, o solicitarle que se presente en una oficina de USCIS para una entrevista.  También podríamos 
solicitar que presente los originales de cualquier copia que envíe.  Le devolveremos los originales cuando ya no sean 
necesarios.

Procesamiento inicial.  Una vez que su petición haya sido recibida por USCIS, se verificará que la misma esté completa. 
Si no llena el formulario en su totalidad, USCIS puede denegar o rechazar su petición.

Procesamiento de la información

En el momento de su entrevista u otra visita a una oficina de USCIS, se le podría requerir que proporcione sus datos 
biométricos (por ejemplo, fotografía, huellas digitales, firma) para verificar su identidad y actualizar su información de 
antecedentes.

Decisión. USCIS revisará su petición a fin de determinar si el ejercicio de la discreción procesal es apropiado en su caso. 
Cada caso se considerará de manera individual.  Incluso si usted cumple los criterios mínimos para la consideración de 
DACA, USCIS puede determinar, a su discreción inapelable, que diferir acción no se justifica en su caso.  Usted será 
notificado de la decisión por escrito.  No hay ninguna moción para reabrir/reconsiderar la decisión y no hay derecho de 
apelación.

Formularios e información de USCIS

Para asegurarse que está utilizando la última versión de este formulario, visite el sitio web de USCIS www.uscis.gov/es 
para obtener los formularios oficiales e información relacionada con inmigración más reciente.  Si usted no tiene acceso a 
la Internet, puede solicitar los formularios de USCIS llamando a nuestro número gratuito 1-800-870-3676. También puede 
obtener formularios e información llamando al Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283.  Para 
TTY (personas con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833.

Como alternativa a esperar por asistencia en su oficina local de USCIS, ahora puede programar una cita a través del 
sistema basado en Internet, InfoPass.  Para acceder al sistema, visite nuestro sitio web infopass.uscis.gov.  Utilice el 
planificador de citas de InfoPass y siga las instrucciones en la pantalla.  InfoPass genera una notificación electrónica de 
cita que aparecerá en la pantalla.

http://www.uscis.gov/es/formularios/I-821D%20
http://www.uscis.gov/es/formularios/I-821D%20
http://www.uscis.gov/es/cambiodireccion%20
http://www.uscis.gov/es/cambiodireccion%20
http://www.uscis.gov/es,%20
http://www.uscis.gov/es,%20
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Si de manera voluntaria e intencional usted proporciona información falsa en el Formulario I-821D, estará cometiendo un delito 
federal sancionable con multa o pena de prisión de hasta cinco años o ambas, de conformidad con 18 U.S.C. Sección 1001. 
Además, las personas podrían ser colocadas en trámites de remoción, enfrentar graves sanciones previstas por la ley y ser objeto 
de enjuiciamiento penal.

Sanciones

Declaración de la Ley de Privacidad de USCIS

DIVULGACIÓN:  La información que usted proporciona es voluntaria.  No obstante, el no proporcionar la información 
y cualquier evidencia solicitada, puede retrasar la decisión definitiva en su caso o resultar en la denegación de su petición.

PROPÓSITO:  El objetivo principal de proporcionar la información solicitada en este formulario es para determinar si 
usted debe ser considerado para la acción diferida como una persona que llegó en la infancia.  La información que usted 
proporcione se utilizará para tomar una decisión acerca de aplazar o no la acción de remoción en su caso como un 
ejercicio de discreción procesal.

AUTORIDADES:  La información solicitada en este formulario y las evidencias relacionadas al mismo se recopilan 
conforme a la Sección 101 y siguientes, 8 U.S.C. 1103 y siguientes, de la Ley de Inmigración y Nacionalidad.

USOS RUTINARIOS:  Al igual que sucede con otros formularios de inmigración, la información que usted proporciona 
en este formulario puede ser compartida con otras agencias gubernamentales Federales, estatales, locales y extranjeras y 
organizaciones autorizadas, de conformidad con los usos de rutina aprobados, como se describe en el sistema de avisos de 
registros publicados correspondiente [DHS-USCIS-001 - Sistema Nacional de Monitoreo de Archivos, Índice y Archivos 
de Extranjeros, DHS-USCIS-007 - Sistema de Información de Beneficios y DHS-USCIS-0015 - Sistema Electrónico de 
Inmigración-2 Sistema de Registros de Cuentas y Manejo de Casos, los cuales se pueden encontrar en 
www.dhs.gov/privacy].

Otra información sobre la divulgación

La información proporcionada en esta petición está protegida de su divulgación a ICE y a la Oficina de Aduanas y 
Protección Fronteriza de EE.UU. (CBP, por sus siglas en inglés) a los efectos de los procedimientos de aplicación de la 
ley de inmigración, a menos que el solicitante cumpla con los criterios para la emisión de un Aviso de Comparecencia o 
un referido a ICE conforme a los criterios establecidos en las guías del Aviso de Comparecencia de USCIS 
(www.uscis.gov/NTA).  La información puede ser compartida con las agencias de seguridad nacional y aplicación de la 
ley, incluyendo e ICE y CBP, para otros fines que no sean la remoción, incluso para la ayudar en la consideración de la 
petición de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, identificar o evitar las reclamaciones fraudulentas, para fines 
de seguridad nacional, o para la investigación o el enjuiciamiento de un delito penal.  La cláusula anterior sobre el 
intercambio de información cubre a los miembros de la familia y tutores, además de al solicitante.

Esta regla, que puede ser modificada, sustituida o revocada en cualquier momento sin previo aviso, no tiene la intención, 
no invoca ni puede ser invocada para crear algún derecho o beneficio sustantivo o procesal ejecutable por ley por 
cualquiera de las partes, en cualquier asunto administrativo, civil o penal.

http://www.dhs.gov/privacy
http://www.uscis.gov/NTA)
http://www.uscis.gov/NTA)


Formulario I-821D Instrucciones    02/17/15   N Página 16 de 17

Ley de Reducción de Trámite

Una agencia no puede llevar a cabo ni patrocinar una recopilación de información y una persona no está obligada a responder a 
una recopilación de información, a menos que muestre un número de control OMB válido actual.  La carga pública de trabajo 
por la presentación de informes para esta recolección de información se estima en 2.7 horas por respuesta, incluido el tiempo 
necesario para revisar las instrucciones y completar y enviar el formulario.  Envíe comentarios sobre este estimado de carga o 
cualquier otro aspecto de esta recopilación de información, incluyendo sugerencias para reducir la misma, a: U.S. Citizenship 
and Immigration Services, Regulatory Coordination Division, Office of Policy and Strategy, 20 Massachusetts Ave. NW, 
Washington, DC 20529-2140; OMB No. 1615-0124.  No envíe por correo su Formulario I-821D completado a esta 
dirección.



Formulario I-821D Instrucciones    02/17/15   N Página 17 de 17

¿Respondió a cada punto relevante?

¿Presentó el Formulario I-765 junto con el pago total de tarifas de presentación y de servicios biométricos 
($465) necesario para la Solicitud de Autorización de Empleo e incluyó el Formulario I-765WS completado?

¿Proporcionó una firma manuscrita original y escribió la fecha en su solicitud?

¿Presentó los documentos necesarios?  En el caso de las peticiones iniciales, ¿presentó los documentos para 
cumplir con todas las instrucciones?  En el caso de las peticiones de renovación, consulte la sección titulada 
“Evidencia para las peticiones de renovación solamente”.

Si su procedimiento de exclusión, deportación o remoción fue dado por terminado por un juez de inmigración, 
¿incluyó una copia de la orden de terminación del juez de inmigración (si está disponible y si usted no la ha 
enviado a USCIS)?

Si se le emitió una orden definitiva de exclusión, deportación o remoción, ¿incluyó una copia de la orden 
definitiva (si está disponible y si todavía no se la ha enviado a USCIS)?

Si usted alguna vez ha sido arrestado, acusado o convicto por cualquier delito grave o delito menor en los 
Estados Unidos o cualquier delito en cualquier país distinto a los Estados Unidos, ¿envió un documento 
original, oficial, o certificado por el tribunal que muestre su acta de detención completa y la disposición final 
para cada uno de los incidentes (si está disponible, y si usted no lo ha presentado a USCIS)?

Para las peticiones iniciales y de renovación 

Sólo para peticiones iniciales

¿Presentó evidencias que demuestran que usted llegó a los Estados Unidos cuando era menor de 16 años?

¿Presentó evidencias para demostrar su identidad, la fecha de su entrada inicial y su residencia continua desde 
el 1 de enero de 2010 (o antes) hasta la fecha actual?

¿Presentó evidencias para demostrar que está actualmente en la escuela, tiene un certificado GED, se ha 
graduado o recibió un certificado de finalización de la escuela secundaria o es un veterano retirado 
honorablemente de las Fuerzas Armadas o la Guardia Costera de EE.UU.?

¿Presentó evidencias de que usted no tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012?

Recordatorio
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¿Cuál es el propósito  de este formulario?
Una persona puede presentar el Formulario I-821D, Consideración de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, para pedir que el Servicio de Ciudadanía e Inmigración de EE.UU. (USCIS, por sus siglas en inglés) ejerza discreción procesal a su favor bajo el proceso de la Acción Diferida para los Llegados en la Infancia (DACA, por sus siglas en inglés).  USCIS considera diferir la acción (y la renovación de la acción diferida) caso por caso, a base de las directrices contenidas en la sección denominada Qué es una llegada en la infancia para propósitos de este formulario de estas instrucciones.  La acción diferida es una determinación discrecional para aplazar la deportación de una persona como un acto de discreción procesal.  Las personas a quienes se les concede acción diferida no serán puestas en procedimientos de deportación o remoción y no serán removidas de Estados Unidos por un período determinado, a menos que el Departamento de Seguridad Nacional (DHS, por sus siglas en inglés) opte por finalizar el aplazamiento.  Consulte el Memorando del Secretario de Seguridad Nacional publicado el 20 de noviembre de 2014 (Memorando del Secretario), sobre el cual se basa el proceso de DACA, en www.uscis.gov/es/acciondiferida.  También puede encontrar consejos detallados para la presentación del formulario en dicho enlace.
An individual may file Form I-8 21D, Consideration of Deferred Action for Childhood Arrivals, to request that U. S. Citizenship and Immigration Services (U S C I S) exercise prosecutorial discretion in his or her favor under the Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) process.  U S C I S considers deferring action (including renewal of deferred action) on a case-by-case basis, based on the guidelines in the What is a Childhood Arrival for Purposes of This Form section of these instructions.  Deferred action is a discretionary determination to defer removal of an individual as an act of prosecutorial discretion.  Individuals who receive deferred action will not be placed into removal proceedings or removed from the United States for a specified period of time, unless the Department of Homeland Security (D H S) chooses to terminate the deferral.  See the Secretary of Homeland Security's memorandum issued on November 20, 2014 (Secretary's memorandum), upon which the Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) process is based, at www.uscis.gov/childhoodarrivals.  Detailed filing tips are also provided at this Web site.
¿Cuándo debo utilizar el Formulario I-821D?
When Should I Use Form I-8 21D?
Utilice este formulario para pedir la consideración inicial o la renovación de DACA.  La acción diferida es una determinación de aplazar la deportación de una persona como un acto discrecional procesal.  Todas las personas que presenten el Formulario I-821D, ya sea para solicitar por primera vez o renovar DACA, también deben presentar el Formulario I-765, Solicitud de Autorización de Empleo, y el Formulario I-765WS, Hoja de Trabajo.  Para obtener más información consulte las secciones Evidencia para las peticiones iniciales solamente y Evidencia para las peticiones de renovación solamente de estas instrucciones.
Use this form to request consideration of Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) or Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A).  Deferred action is a discretionary determination to defer removal action of an individual as an act of prosecutorial discretion.  All individuals filing Form I-8 21D, whether for an Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) or Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), must also file Form I-7 65, Application for Employment Authorization, and Form I-7 65 Worksheet, Form I-7 65 W S.  See the Evidence for Initial Requests Only and Evidence for Renewal Requests Only sections of these instructions for more information.
IMPORTANTE:  Si presenta esta petición con más de 150 días de anticipación a la fecha de vencimiento de su período de acción diferida vigente, USCIS puede rechazar su petición y devolvérsela con instrucciones de reenviarla más cerca de la fecha de vencimiento.  USCIS les recomienda a las personas que solicitan renovación que presenten su petición lo más temprano posible dentro de un plazo de 150 días - preferiblemente, al menos 120 días antes de la fecha de vencimiento de su DACA.
CAUTION:  If you file this request more than 150 days prior to the expiration of your current period of deferred action, U S C I S may reject your submission and return it to you with instructions to resubmit your request closer to the expiration date.  U S C I S encourages renewal requestors to file as early in the 150-day period as possible - ideally, at least 120 days prior to the Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) expiration date.
NOTA:  Si el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas de EE.UU. (ICE, por sus siglas en inglés), inicialmente aplazó acción en su caso y lo que busca es una renovación, debe presentar el Formulario I-821D y seleccionar y completar el Punto Número 2. en la Parte 1 del Formulario I-821D. También debe responder TODAS las preguntas que le siguen en el formulario.  Asimismo, debe presentar documentación para demostrar que cumple con todos los requisitos, tal como si fuese a presentar una petición inicial de Consideración de Acción Diferida.
NOTE:  If U.S. Immigration and Customs Enforcement (ICE) initially deferred action in your case and you are seeking a Renewal, you must file Form I-8 21D and select and complete Item Number 2. in Part 1. of Form I-8 21D.  You must also respond to ALL subsequent questions on the form.  You must also submit documentation to establish how you satisfy the guidelines as if you were filing an Initial request for consideration of deferred action. 
Si actualmente se encuentra en detención migratoria pero cree que cumple con los requisitos de DACA y desea solicitar acción diferida bajo DACA, debe indicárselo a su oficial de deportación.  No podrá pedir DACA utilizando este formulario si actualmente usted se encuentra detenido.
If you are in immigration detention but think you meet the guidelines of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), and wish to request deferred action under Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), you should tell your case officer right away.  You cannot request Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) using this form if you are currently detained.
NOTA:  Si usted recibió DACA y está presentando su petición antes de que termine el año en que caduca su último plazo de acción diferida, por favor siga las instrucciones que se brindan a continuación para las peticiones de renovación. Si ha transcurrido más de un año desde que caducó su último plazo de DACA, por favor siga las instrucciones para personas que solicitan DACA por primera vez.
NOTE:  If you have received Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) and you are requesting Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) within one year after your last period of deferred action expired, please follow the instructions provided below for renewal requestors.  If more than one year has passed since the expiration of your Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), please follow the instructions for initial requestors.
¿Qué es una llegada en la infancia para los propósitos de este Formulario?
Una persona puede ser considerada para DACA inicial si: 
An individual may be considered for Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) if he or she:
1.
Llegó a los Estados Unidos antes de cumplir los 16 años de edad;
2.
Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010, hasta este momento;
Estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012, y al momento de hacer su petición de consideración de acción diferida ante USCIS;
3. Was present in the United States on June 15, 2012, and at the time of making his or her request for consideration of deferred action with U S C I S;
3.
5.
Al momento asiste a la escuela, se graduó u obtuvo un certificado de finalización de la escuela secundaria, obtuvo un Certificado de Educación General (GED, por sus siglas en inglés) o es un veterano retirado honorablemente de las Fuerzas Armadas de EE. UU. o de la Guardia Costera de Estados Unidos; y
5. Is currently in school, has graduated or obtained a certificate of completion from high school, has obtained a general educational development (G E D) certificate, or is an honorably discharged veteran of the U.S. Armed Forces or U.S. Coast Guard; and
Una persona puede ser considerada a la renovación de DACA si cumple con los requisitos para la consideración de DACA inicial (véase más arriba) Y:
An individual may be considered for Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) if he or she met the guidelines for consideration of Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) (see above) AND he or she:
1.
No ha salido de Estados Unidos sin permiso adelantado de reingreso luego de recibir DACA;
1. Did not depart the United States after receiving Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) without advance parole;
2.
Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde que presentó su más reciente petición de DACA aprobada hasta el presente; y 
2. Has continuously resided in the United States since he or she submitted his or her most recent request for Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) that was approved up to the present time; and 
No ha sido convicto por un delito grave, delito menor significativo o tres o más delitos menores y de ninguna otra manera representa una amenaza para la seguridad nacional o seguridad pública.
6.
3.
No ha sido convicto por un delito grave, delito menor significativo o tres o más delitos menores, y de ninguna otra manera representa una amenaza para la seguridad nacional o seguridad pública.
Cualquier estatus de inmigración legal o permiso de reingreso que obtuvo antes del 15 de junio de 2012 había caducado a esa fecha.
B.
You never had a lawful immigration status on or before June 15, 2012; or 
No tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012;
4.
NOTA:  No tener estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012 significa que:
A.
¿Quién puede presentar el Formulario I-821D?
Who May File Form I-8 21D?
Los llegados en la infancia que nunca han estado bajo procedimientos de remoción.  Si nunca ha estado bajo procedimientos de remoción, envíe este formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su caso.  Para ser considerado a la acción diferida, debe tener 15 años de edad o más al momento de presentar la petición y cumplir con las directrices descritas en el memorando del Secretario.
1. Childhood Arrivals Who Have Never Been in Removal Proceedings.  If you have never been in removal proceedings, submit this form to request that U S C I S consider deferring action in your case.  You must be 15 years of age or older at the time of filing and meet the guidelines described in the Secretary's memorandum to be considered for deferred action.
1.
2.
Los llegados en la infancia cuyo procedimiento de remoción se dio por terminado.  Si estuvo bajo un procedimiento de remoción que un juez de inmigración dio por terminado antes de esta petición, puede utilizar este formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su caso.  Debe tener 15 años de edad o más al momento de presentar la petición y cumplir las directrices descritas en el memorando del Secretario para ser considerado a la acción diferida.
2. Childhood Arrivals Whose Removal Proceedings Were Terminated.  If you were in removal proceedings which have been terminated by the immigration judge prior to this request, you may use this form to request that U S C I S consider deferring action in your case.  You must be 15 years of age or older at the time of filing and meet the guidelines described in the Secretary's memorandum to be considered for deferred action.
3.
Los llegados en la infancia que están en procedimientos de remoción, con una orden final de remoción, o de salida voluntaria.  Si actualmente está sujeto a procedimientos de remoción, tiene una orden de remoción, exclusión o deportación emitida en cualquier otro contexto; tiene una orden de salida voluntaria; o si sus procedimientos han sido cerrados administrativamente, puede utilizar este formulario para pedir que USCIS considere diferir acción en su caso, incluso si es menor de 15 años de edad al momento de presentar la petición.
3. Childhood Arrivals in Removal Proceedings, Have a Final Removal Order, or Have Voluntary Departure.  If you are in removal proceedings; have a final order of removal, exclusion, or deportation issued in any other context; have a voluntary departure order; or if your proceedings have been administratively closed, you may use this form to request that U S C I S consider deferring action in your case, even if you are under 15 years of age at the time of filing.  
Procedimientos de exclusión o deportación iniciados antes del 1 de abril de1997;
B.
Procedimientos de remoción en virtud de la sección 240 de la Ley de Inmigración y Nacionalidad (INA, por sus siglas en inglés);
B. An Immigration and Nationality Act (I N A) section 2 40 removal proceeding;
A.
Para propósitos de este formulario, los "procedimientos de remoción" incluyen:
4.
Los llegados en la infancia cuya acción en su caso fue diferida y que buscan la renovación de DACA:  Si USCIS o ICE aplazaron la acción en su caso en virtud de DACA, puede utilizar este formulario para pedir a USCIS que considere la renovación de su DACA.
4. Childhood Arrivals Whose Cases Were Deferred and Who Are Seeking Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A).  If U S C I S or Immigration and Customs Enforcement (ICE) deferred action in your case under Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), you may use this form to request consideration of Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) from U S C I S.   
Remoción expedita;
D.
Remociones en virtud de la sección 217 de la INA después de la admisión conforme al Programa de Exención de Visas;
E. An Immigration and Nationality Act (I N A) section 2 17 removal after admission under the Visa Waiver Program;
F.
Cualquier otro tipo de procedimiento de remoción en virtud de las leyes de inmigración de EE. UU. en cualquier otro contexto (por ejemplo, en la frontera, o dentro de Estados Unidos por un agente o juez de inmigración).
G. Any other kind of removal proceeding under U.S. immigration law in any other context (for example, at the border or within the United States by an immigration agent or judge).
G.
Remoción como  delincuente extranjero según la sección 238 de la INA; o
F. Removal as a criminal alien under Immigration and Nationality Act (I N A) section 2 38; or
E.
Restauración de una orden final de exclusión, deportación o remoción;
C.
Firma.  Cada petición debe estar debidamente firmada, presentada y acompañada por el Formulario I-765 con el pago de tarifas y el Formulario I-765WS. Si es menor de 14 años de edad, su padre, madre o tutor legal puede firmar la petición en su nombre.  Un representante legal designado puede firmar si el solicitante no puede hacerlo debido a una deficiencia mental.  
Signature.  Each request, including Form I-7 65 with fees and Form I-7 65 W S, must be properly signed and filed.  For all signatures on this request, U S C I S will not accept a stamped or typewritten name in place of a signature.  If you are under 14 years of age, your parent or legal guardian may sign the request on your behalf.  A legal guardian may also sign for a mentally incompetent person. 
USCIS proporciona formularios de forma gratuita a través de su sitio web.  Para ver, imprimir, o llenar nuestros formularios debe utilizar la última versión de Adobe Reader, que puede descargar de forma gratuita en http://get.adobe.com/reader/.  Si usted no tiene acceso a internet, puede llamar al Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283 y pedir que se le envíe el formulario por correo.
US C I S provides forms free of charge through the U S C I S Web site.  In order to view, print, or fill out our forms, you should use the latest version of Adobe Reader, which you can download for free at http://get.adobe.com/reader/.  If you do not have Internet access, you may call the U S C I S National Customer Service Center at 1-800-375-5283 and ask that we mail a form to you.  
Instrucciones generales
Evidencia.  Usted debe anejar y enviar con su petición toda la evidencia requerida y la documentación de apoyo al momento de presentarla.  Para obtener más detalles, consulte las secciones Evidencia para las peticiones iniciales solamente y Evidencia para las peticiones de renovación solamente, de estas instrucciones.
Usted debe conservar todos los documentos que evidencian que cumple con los requisitos de DACA, para que pueda proporcionarlos en caso de que sean solicitados por USCIS.
You should keep all documents that support how you meet the Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) guidelines so you can provide them if they are requested by U S C I S.
NOTA:  Si va a enviar a USCIS una petición de renovación de la consideración a DACA, no necesita volver a presentar los documentos que ya presentó con su petición anterior.
NOTE:  If you are submitting a Renewal Request for consideration of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) to U S C I S, you do not need to re-submit documents you already submitted with your previous Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) requests.
Cita de servicios biométricos.  Las personas que presenten una petición de DACA deben proporcionar sus huellas digitales, fotografías y firmas (datos biométricos).  Es posible que reciba una notificación de cita para que se presente en el Centro de Asistencia en Solicitudes (ASC, por sus siglas en inglés) para la recolección de datos biométricos.  No acudir a su cita para la toma de datos biométricos puede resultar en la denegación de su petición de acción diferida.  USCIS puede, a su discreción, suspender la recolección de algunos datos biométricos.
Biometric Services Appointment.  Individuals requesting Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) must provide fingerprints, photographs, and signatures (biometrics).  You may receive a notice scheduling you to appear at an Application Support Center (A S C) for biometrics collection.  Failure to comply with the notice may result in the denial of your deferred action request.  U S C I S may, in its discretion, waive the collection of certain biometrics.
Copias.  Usted puede presentar una fotocopia legible de cualquier documento, a menos que las instrucciones exijan específicamente presentar un documento original con esta petición.  USCIS podría solicitarle que presente un documento original al momento de presentar su solicitud o en cualquier otro momento durante el procesamiento de su petición.  Si envía documentos originales sin habérsele requerido, estos podrían permanecer como parte del expediente.  USCIS no se los devolverá automáticamente.
Copies.  You may submit legible photocopies of any documents requested, unless the instructions specifically state that you must submit an original document.  U S C I S may request an original document at the time of filing or at any time during processing of a request.  If you submit original documents when not required, the documents may remain a part of the record, and U S C I S will not automatically return them to you.
Traducciones.  Si usted presenta algún documento en un idioma extranjero, éste debe estar acompañado de una traducción completa al inglés.  El traductor debe certificar que la traducción al inglés es completa y exacta, y que está debidamente capacitado para traducir de un idioma extranjero al inglés.
Un ejemplo de una certificación sería el siguiente, “I [nombre del traductor], certify that I am fluent (conversant) in the English and [inserte los nombre de los otros idiomas  - en inglés] languages, and that the above/attached document is an accurate translation of the document attached entitled [nombre del documento]."  La certificación también debe incluir la fecha, la firma del traductor, el nombre escrito en letra de imprenta y la dirección del traductor.
Número de Cuenta de USCIS ELIS.  Si anteriormente usted presentó una petición por medio del Sistema Electrónico de Inmigración de USCIS (USCIS ELIS, por sus siglas en inglés), proporcione el Número de Cuenta de USCIS ELIS que se le otorgó.  El Número de Cuenta de USCIS ELIS no es el mismo que el Número de Registro de Extranjero (Número A, A-Number).  Si se le proporcionó un Número de Cuenta de USCIS ELIS, ingréselo en el espacio provisto para ello.
Permiso Adelantado de Reingreso.  Si desea presentar una petición de Permiso Adelantado de Reingreso, puede hacerlo simultáneamente.  Siga las instrucciones de presentación del Formulario I-131, Solicitud de Documento de Viaje.  Puede obtener la información más reciente sobre cómo solicitar un permiso adelantado visitando la página web de USCIS www.uscis.gov/es/formularios/i-131 o llamando a nuestro Centro Nacional de Servicio al Cliente al 1-800-375-5283 o al 1-800-767-1833 (TTY, para personas con discapacidades auditivas).  Los oficiales de servicio al cliente están disponibles de lunes a viernes, de 8 a.m. a 6 p.m. en cada zona horaria de los Estados Unidos.
Advance Parole.  If you wish to file a request for Advance Parole, you may do so concurrently.  Follow the instructions for filing Form I-1 31, Application for Travel Document.  You can get the most current information on how to apply for advance parole by visiting the U S C I S Web site at www.uscis.gov/i-131 or calling the National Customer Service Line at 1-800-375-5283 or 1-800-767-1833  (T D D deaf or hard of hearing).  Customer service officers are available Monday - Friday from 8 a.m. - 6 p.m. in each U.S. time zone.
Advertencia sobre Viajes.  Desde el 1 de enero de 2014, si usted viaja fuera de los Estados Unidos antes de que USCIS haya determinado si va a diferir acción en su caso, usted no será considerado a la acción diferida.  Incluso después de que USCIS haya diferido la acción en su caso en virtud de DACA, no debe viajar fuera de los Estados Unidos a menos que USCIS le haya expedido un Permiso Adelantado de Reingreso.  La acción diferida terminará automáticamente si usted viaja fuera de los Estados Unidos antes de obtener un Permiso Adelantado de Reingreso de USCIS.  Además, salir de los Estados Unidos, aun cuando tenga un Documento de Permiso Adelantado de Reingreso, podría afectar su capacidad para regresar al país.
Travel Warning.  On or after January 1, 2014, if you travel outside of the United States before U S C I S has determined whether to defer action in your case, you will not be considered for deferred action.  Even after U S C I S has deferred action in your case under Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), you should not travel outside the United States unless you have been issued an Advance Parole Document by U S C I S.  Deferred action will terminate automatically if you travel outside the United States without obtaining an Advance Parole Document from U S C I S.  In addition, leaving the United States, even with an Advance Parole Document, may impact your ability to return to the United States.
Parte 4.  Información penal, de seguridad nacional y seguridad pública.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.
Parte 2.  Información sobre residencia y viajes.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.  Tenga en cuenta que los peticionarios iniciales deben proporcionar información más amplia que los peticionarios de renovación.
Parte 3.  Sólo para las peticiones iniciales.  Los peticionarios de renovación deben obviar esta parte.
Parte 1.  Información sobre usted.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.
Este formulario consta de ocho partes.  Tanto los peticionarios de DACA inicial como aquellos que buscan la renovación de su DACA deben llenar la mayoría de las secciones.  Sin embargo, sólo los peticionarios de DACA inicial deben completar la Parte 3.  Vea detalles más adelante.
1. This form consists of eight parts.  Requestors for Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) and those requestors seeking Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) should fill out most parts.  However, only requestors for Initial Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) should complete Part 3.  See below for greater detail.
Cómo llenar el Formulario I-821D
How To Fill Out Form I-8 21D
1.
Parte 5.  Declaración, certificación, firma e información de contacto del solicitante.  Todos los peticionarios deben completar esta parte.
Parte 6.  Información de contacto, certificación y firma del intérprete.  Cualquier solicitante que utilice a un intérprete debe completar esta parte.
Parte 8.  Información adicional.  Cualquier solicitante puede completar esta parte si necesita espacio adicional.
Parte 7.  Información de contacto, declaración y firma de la persona que prepara la petición, si no es el solicitante.  Si alguien más preparó su petición, esa persona debe completar esta parte.
Más información sobre cómo llenar el Formulario I-821D:
2. Further Information on filling out Form I-8 21D:
Si necesita espacio adicional para completar cualquier encasillado en esta petición, utilice la Parte 8. Información adicional y haga copias adicionales de esta hoja según sea necesario.  Escriba a máquina o a manuscrito su nombre y Número de Registro de Extranjero (Número A, A-Number), si tiene, en la parte superior de cada hoja; indique el número de página, la parte, y el número del punto a los que su respuesta se refiere, y coloque la firma y fecha en cada una de las hojas.
B.
Escriba a máquina o con letra legible, en tinta negra.
A.
2.
C.
Responda todas las preguntas de forma completa y precisa.  Si una pregunta no le aplica a usted (por ejemplo, usted nunca ha estado casado pero la pregunta dice “Proporcione el nombre de su cónyuge actual”), escriba a máquina o letra de imprenta "N/A", a menos que se indique lo contrario.  Si la respuesta a una pregunta numérica es “0” o “ninguno” (por ejemplo, “Cuántos hijos tiene usted” o “Cuántas veces usted ha salido de los Estados Unidos”), escriba a máquina o letra de imprenta “None”, a menos que se indique lo contrario.
D.
Todas las fechas deben escribirse en formato mm/dd/aaaa (mes/día/año).  Puede proporcionar fechas aproximadas si no conoce la fecha exacta.  No deje en blanco la respuesta sobre una fecha.
D. All dates must be entered as m m/d d/y y y y.  You may provide approximate dates if you do not know the exact date.  Do not leave a date response blank.
E.
País de ciudadanía o nacionalidad.  Proporcione el nombre del país del cual usted es ciudadano o nacional en la actualidad.  NOTA:  Si usted carece de país de ciudadanía o nacionalidad, proporcione el nombre del país donde usted nació.  Si es ciudadano o nacional de más de un país, proporcione el nombre del país extranjero que le expidió su pasaporte más reciente.
F.
Procesamiento de la información.  Debe proporcionar la información de datos biométricos solicitada en la Parte 1., Punto Número 16. - 20.  Proporcionar esta información como parte de su petición puede reducir el tiempo que tomará su cita en el Centro de Asistencia en Solicitudes (ASC, por sus siglas en inglés) de USCIS.
F. Processing Information.  You must provide the biometrics information requested in Part 1., Item Numbers 16. through 21.  Providing this information as part of your request may reduce the time you spend at your USCIS Application Support Center (A S C) appointment.
Puntos 16.  - 17.  Etnicidad y raza:  Seleccione los encasillados que mejor describan su etnicidad y raza.
Categorías de etnicidad y raza
Hispano o latino.  Una persona de origen cubano, mexicano, puertorriqueño, suramericano o centroamericano, u otra cultura u origen hispano, sin importar la raza.  (NOTA:  Esta categoría solo ha sido incluida bajo etnicidad en el Punto número 16.
(1)
(2)
Asiático.  Una persona con orígenes en cualquiera de los pueblos del Lejano Oriente, el Sudeste Asiático, o el subcontinente indio, incluyendo por ejemplo, Camboya, China, India, Japón, Corea, Malasia, Paquistán, las Islas Filipinas, Tailandia y Vietnam.
(3)
Blanco.  Una persona que tiene orígenes en cualquiera de los pueblos originales de Europa, Oriente Medio o el Norte de África.
Negro o Afroamericano.  Una persona con orígenes en alguno de los grupos raciales negros de África.
(4)
Nativos de Hawái o de otra isla del Pacífico.  Una persona que tiene sus orígenes en los pueblos originales de Hawái, Guam, Samoa u otra de las islas del Pacífico.
(5)
(6)
Indígena americano o nativo de Alaska.  Una persona con orígenes en cualquiera de los pueblos originales de América del Norte o América del Sur (incluyendo América Central) y que mantiene afiliación tribal o nexos con la comunidad.
Punto número 18.  Estatura.  Seleccione los valores que mejor concuerdan con su estatura en medida de pies y pulgadas.  Por ejemplo si usted mide cinco pies con nueve pulgadas, seleccione “5” para pies y “09” para pulgadas.  No escriba su estatura en metros o centímetros.
Punto número 19.  Peso.  Escriba su peso en libras.  Si no conoce su peso, o necesita escribir un peso menor a 30 libras o mayor a 699 libras, escriba “000”.  No escriba su peso en kilogramos.
Punto número 20.  Color de ojos.  Seleccione el encasillado que mejor describa su color de ojos. 
Punto número 21.  Color de cabello.  Seleccione el encasillado que mejor describa su color de cabello.
G.
Parte 5.  Declaración, certificación, firma e información de contacto del solicitante.  Seleccione el encasillado que indica si alguien interpretó este formulario para usted.  Si aplica, el abogado, representante acreditado, u otra persona que le haya ayudado a preparar este formulario debe completar la Parte 7., firmar y fechar el formulario. Cada petición deberá tener la firma original del solicitante.  No es aceptable una fotocopia de una petición firmada o el nombre mecanografiado en lugar de la firma.  Firme y feche el formulario y proporcione su número de teléfono, número de celular y su dirección de correo electrónico.  Si es menor de 14 años de edad, su padre, madre o tutor legal pueden firmar la petición en su nombre. 
H.
Parte 6.  Información de contacto, certificación y firma del intérprete.  Si utilizó un intérprete para leer las instrucciones y completar las preguntas de este formulario, dicho intérprete debe llenar la Parte 6.  El intérprete debe proporcionar su nombre completo, el nombre de su empresa u organización, una dirección, un número de teléfono donde esté disponible durante el día y una dirección de correo electrónico.  También debe firmar y ponerle fecha al formulario.
Parte 7. Información de contacto, declaración y firma de la persona que prepara esta petición, si no es el solicitante.  Si la persona que completó esta petición no es el solicitante que aparece en la Parte 1., esa persona debe completar esta sección de la petición, proporcionar su nombre, dirección de su negocio u organización (si alguna) y su información de contacto.  Si la persona que completa esta petición es un abogado o representante acreditado, debe presentar junto con esta petición un Formulario G-28, Notificación de Comparecencia como Abogado o Representante Acreditado.  Puede encontrar más orientación para abogados en los consejos de presentación disponibles en www.uscis.gov/es/acciondiferida.  Además, el abogado o representante acreditado debe firmar y fechar la petición.  Esta sección de la petición TIENE que tener la firma original del abogado o representante acreditado, y de cualquier otra persona que ayudó a preparar su petición.  No es aceptable el nombre escrito a máquina en lugar de una firma.
I.
Evidencia para las peticiones iniciales solamente: 
NOTA:  Si va a enviar a USCIS una petición inicial para la consideración de DACA, debe presentar documentos que demuestren que usted cumple con todos los requisitos de DACA.
NOTE:  If you are submitting an Initial Request for consideration of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) to USCIS, you will need to submit documents showing how you believe you have satisfied each Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) guideline.
Si fuera necesario, la evidencia y los documentos de apoyo que presenta con el Formulario I-821D deben demostrar que tiene por lo menos 15 años de edad al momento de presentación de la petición (consulte la sección Quién puede presentar el Formulario-821D de estas instrucciones, para obtener más información) y que cumple con todo lo siguiente:
B. Evidence and supporting documents that you file with your Form I-8 21D should show that you are at least 15 years of age at the time of filing, if required (see the Who May File Form I-8 21D section of these instructions for more information), and that you meet all of the following:
B.
Ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010, hasta este momento;
(2)
(1)
Llegó a los Estados Unidos antes de tener 16 años de edad;
Estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012 y al momento de hacer su petición de Consideración de Acción Diferida con USCIS;
(3)
A menos que USCIS lo solicite, no necesita presentar documentos originales.
¿Qué documentos debe presentar con su Formulario I-821D? 
1. What documents should you submit with your Form I-8 21D?
1.
A.
Asiste actualmente a la escuela, se graduó y recibió un certificado de finalización de la escuela secundaria, obtuvo un certificado GED u otro examen equivalente autorizado por su estado en EE.UU., o es un veterano retirado honorablemente de las Fuerzas Armadas de EE.UU. o de la Guardia Costera de EE.UU.
(5) Are currently in school, graduated or received a certificate of completion from high school, obtained a general educational development (G E D) certificate or other equivalent state-authorized exam in the United States, or that you are an honorably discharged veteran of the U.S. Armed Forces or U.S. Coast Guard.
(5)
No tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012; y
(4)
Cualquier documento de inmigración del gobierno de EE.UU. u otro documento que contenga su nombre y una fotografía (por ejemplo, Documentos de Autorización de Empleo (EAD, por sus siglas en inglés), visas, licencias de conducir, tarjetas de identificación del estado;
D. Any U.S. government immigration or other document bearing your name and photograph (for example, (Employment Authorization Documents (E A D), visas, driver's licenses, non-driver cards);
D.
Documento de identificación militar, con foto;
Cualquier formulario de identificación expedido por la escuela, con foto;
E.
F.
¿Qué documentos debe proporcionar para demostrar su identidad?
2.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:
Pasaporte;
A.
Certificado de nacimiento acompañado de identificación con foto;
B.
Cualquier documento nacional de identidad de su país de origen, que tenga su foto y/o huellas digitales;
C.
Cualquier otro documento con foto que considere pertinente.
H.
NOTA:  Se aceptan documentos vencidos.
Identificación emitida por el estado, con fotografía y la fecha de nacimiento; o
G.
Pasaporte con un sello de ingreso que indique cuándo ingresó a Estados Unidos;
¿Qué documentos pueden demostrar que llegó a los Estados Unidos antes de cumplir 16 años de edad?
3.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:
A.
Los Formularios I-94, I-94W, o I-95, Registro de Entrada/Salida;
B.
Cualquier documento del Servicio de Inmigración y Naturalización (INS, por sus siglas en inglés) o de DHS, que indique su fecha de ingreso (por ejemplo, el Formulario I-862, Notificación  de Comparecencia);
C. Any Immigration and Naturalization Service (I N S) or Department of Homeland Security (D H S) document stating your date of entry (for example, Form I-8 62, Notice to Appear);
C.
Registros escolares (por ejemplo, transcripciones,  informes de calificaciones, etc.) de las escuelas a las cuales ha asistido en los Estados Unidos, con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia;
E.
Registros de viaje, tales como boletos de transporte, que muestren las fechas de sus viajes a Estados Unidos;
D.
Expedientes hospitalarios o médicos relacionados a tratamientos u hospitalizaciones, que muestren los nombres de los centros médicos o los doctores, y las fechas de tratamientos u hospitalizaciones;
F.
Registros oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una ceremonia, rito o iniciación religiosa (por ejemplo, bautismo, primera comunión, boda); o
G.
Cualquier otro documento que usted considere pertinente. 
H.
Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones, etc.) de las escuelas a las cuales ha asistido en los Estados Unidos, con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;
Si salió de los Estados Unidos por un tiempo antes de cumplir los 16 años y regresó el día de su cumpleaños o después para comenzar su período actual de residencia continua, ¿qué documentos pueden demostrar que estableció su residencia antes de su cumpleaños número 16?
4.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:
A.
Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de presentación de las declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de la presentación de las declaraciones de impuestos estatales, cartas de empleadores, o, si trabaja por su cuenta, cartas de los bancos y otras empresas con las que haya hecho negocios);
B.
Documentos que prueben que estuvo presente en los Estados Unidos por varios años antes de su cumpleaños número16; o
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.
D.
C.
Recibos de alquiler, facturas de servicios públicos (por ejemplo, gas, electricidad, teléfono) o recibos o cartas de compañías que muestren las fechas en las cuales los recibió.  Puede enviar esta documentación incluso si sólo tiene el nombre de sus padres o tutores legales, siempre y cuando también presente otras pruebas (por ejemplo, documentación de terceros) que lo relacionen a su residencia en esa dirección;
A.
¿Qué documentos pueden demostrar que ha residido continuamente en los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010 hasta la fecha de hoy?
5.
Presente copias de cualquier documento relevante, tales como:
Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de presentación de declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de la presentación de las declaraciones de impuestos estatales, cartas de empleadores, o, si es trabajador autónomo, cartas de los bancos y otras empresas con las que haya hecho negocios);
B.
NOTA:  En todos estos documentos, su nombre y el nombre del empleador o de otra organización interesada deben aparecer en el formulario o carta, así como las fechas correspondientes.  Las cartas deben incluir su dirección al momento del empleo, períodos exactos de empleo, períodos de desempleo y los deberes con el empleador.  Las cartas también deben estar firmadas por el empleador e incluir su información de contacto.
Registros militares (por ejemplo, el Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio Activo; NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y de Registro de Servicio; expedientes militares de personal; o expedientes militares de salud);
D. Military records (for example, Form D D-2 14, Certificate of Release or Discharge from Active Duty; N G B Form 22, National Guard Report of Separation and Record of Service; military personnel records; or military health records);
D.
Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones) de las escuelas a las cuales ha asistido en los Estados Unidos con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;
C.
Expedientes hospitalarios o médicos relacionados a un tratamiento u hospitalización, que muestren los nombres de los centros médicos o doctores y las fechas de tratamiento u hospitalización;
E.
Recibos de giros postales de dinero enviado en o fuera del país; entradas del pasaporte; certificados de nacimiento de niños nacidos en los Estados Unidos; registros con fechas de transacciones bancarias; correspondencia entre usted y otra persona u organización; recibos de la licencia de automóvil, título, registro de vehículos, etc.; escrituras, hipotecas, contratos de alquiler, contratos de los que usted ha sido una parte, recibos de impuestos, pólizas de seguros; recibos; cartas con matasellos; o
G.
Documentos oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una ceremonia, rito, o iniciación (p. ej., bautismo, primera comunión, boda);
F.
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.
H.
¿Las salidas breves interrumpen la residencia continua?
6.
Una ausencia breve, casual e inocente de los Estados Unidos no interrumpirá su residencia continua.  Si usted se ausenta de los Estados Unidos por cualquier período, su ausencia se considerará breve, casual e inocente si no se realizó en o después del 1 de enero de 2010 y antes del 1de enero de 2014, y:
La ausencia fue breve y calculada de manera razonable para lograr el propósito de la ausencia;
A.
La ausencia no se debió a una orden final de exclusión, deportación o remoción;
B.
La ausencia no se debió a una orden de salida voluntaria, o una concesión administrativa de salida voluntaria antes de que usted sea colocado en procesos de exclusión, deportación, o remoción; y
C.
El propósito de la ausencia y/o sus acciones mientras estuvo fuera de Estados Unidos no fueron en contra de la ley.
D.
En la Parte 3. Información de llegada/residencia, indique todas sus ausencias de los Estados Unidos desde el 1 de enero de 2010.  Incluya información acerca de todas las fechas de salida y de retorno, y el motivo de sus salidas.  Los documentos que puede enviar para demostrar que su ausencia fue breve, casual e inocente incluyen, pero no se limitan a:
Entradas en el pasaporte;
B.
Boletos o itinerario de avión u otro tipo de transporte que muestren las fechas de viaje; 
A.
Pruebas del propósito del viaje (por ejemplo, asistió a una boda o un funeral);
D.
Copia del documento de Permiso Adelantado de Reingreso expedido por USCIS; y
E.
Cualquier otra evidencia que pruebe que su ausencia fue breve, casual e inocente.
F.
Recibos de hotel que muestren las fechas en que estaba en el exterior;
C.
Presente copias de cualquiera de estos documentos:
Recibos de renta, facturas de servicios públicos (por ejemplo, gas, electricidad, teléfono), o recibos o cartas que muestren las fechas en que usted arrendó o recibió el servicio. Puede enviar esta documentación incluso si sólo tiene el nombre de sus padres o tutores legales, siempre que también envíe otras pruebas (por ejemplo, documentación de terceros) que le relacione a usted con su residencia en esa dirección;
A.
¿Qué documentos pueden demostrar que estuvo presente en los Estados Unidos el 15 de junio de 2012?
7.
Registros de empleo (por ejemplo, comprobantes de pago, Formularios W-2, certificación de la presentación de declaraciones de impuestos federales, verificación del estatus de presentación de declaraciones de impuestos estatales, cartas de los empleadores, o, si es trabajador autónomo, cartas de los bancos y otras empresas con las que haya hecho negocios);
B.
NOTA:  En todos estos documentos, su nombre y el nombre del empleador o de otra organización interesada deben aparecer en el formulario o carta, así como las fechas correspondientes. Las cartas deben incluir su dirección al momento del empleo, períodos exactos de empleo, períodos de desempleo y los deberes con el empleador. Las cartas de los empleadores también deben estar firmadas por el empleador e incluir la información de contacto del empleador.
Registros escolares (por ejemplo, transcripciones, informes de calificaciones) de las escuelas a las cuales ha asistido en los Estados Unidos con los nombres de las escuelas y los períodos de asistencia a ellas;
C.
Registros militares (por ejemplo, el Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio Activo; NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y Registro de Servicio; expedientes  militares de personal; o expedientes militares de salud);
D. Military records (for example, Form D D-2 14, Certificate of Release or Discharge from Active Duty; N G B Form 22, National Guard Report of Separation and Record of Service; military personnel records; or military health records);
D.
Documentos oficiales de una entidad religiosa en los Estados Unidos que confirmen su participación en una ceremonia, rito, o iniciación religiosa  (por ejemplo, bautismo, primera comunión, boda);
F.
Expedientes hospitalarios o médicos sobre tratamientos u hospitalizaciones que muestren los nombres de los centros médicos o doctores y las fechas de tratamientos u hospitalizaciones;
E.
Recibos de giros postales por dinero enviado en o fuera del país; entradas del pasaporte; certificados de nacimiento de niños nacidos en los Estados Unidos; registros con fechas de las transacciones bancarias; correspondencia entre usted y otra persona u organización; recibos de la licencia de automóvil, título, registro de vehículos, etc.; escrituras, hipotecas, contratos de alquiler, contratos de los que usted ha sido una parte; recibos de impuestos; pólizas de seguros; recibos; cartas con matasellos; o
G.
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.
H.
¿Qué documentos pueden demostrar que usted no tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012?  (Presente documentos si fue admitido o tenía Permiso Adelantado de Reingreso o si obtuvo un estatus de inmigración legal en o antes del 15 de junio de 2012, o si estuvo o está en proceso de remoción).
Cualquier otro documento que crea relevante para demostrar que al 15 de junio de 2012, usted no tenía un estatus migratorio legal.
D.
Un documento de acusación de INS o DHS que lo coloca en procesos de remoción, si está disponible; o
C.
Presente copias de cualquiera de los siguientes documentos:
8.
A.
Formulario I-94, I-94W, o I-95 Registro de Entrada/Salida, que muestre la fecha en la que su estadía autorizada se venció;
Si usted tiene una orden final de exclusión, deportación o remoción emitida después del 15 de junio de 2012, presente una copia de esa orden y los documentos de acusación relacionados, si están disponibles;
B.
USCIS reconoce que las escuelas, los programas de educación, distritos escolares y las agencias de educación estatales en todo el país expiden registros educativos en diferentes formatos.  USCIS no requiere que los registros educativos sean presentados en algún formato en particular.
¿Qué documentos pueden demostrar que usted:  a) está actualmente en la escuela en los Estados Unidos al momento de presentar la petición; b) se ha graduado o ha recibido un certificado de finalización o un certificado de asistencia de una escuela secundaria, instituto universitario o universidad pública o privada de los Estados Unidos, incluyendo institutos universitarios técnicos; o c) ha obtenido un certificado GED u otro examen equivalente autorizado por un estado de los Estados Unidos? (si procede)
9. What documents may demonstrate that you:  a) are currently in school in the United States at the time of filing; b) have graduated or received a certificate of completion or a certificate of attendance from a U.S. high school, or a U.S. public or private college or university, including community college; or c) have obtained a general educational development (G E D) certificate or other equivalent state-authorized exam in the United States? (If applicable)
9.
Para ser considerado como "actualmente en la escuela", usted debe demostrar que actualmente está inscrito en uno de los siguientes:
A.
(1)
Una escuela primaria, escuela intermedia o secundaria, escuela superior, ya sea pública, privada o particular en los EE.UU., o en un programa alternativo o programa de educación en el hogar que cumpla con los requisitos estatales;
(2)
Un programa de educación, alfabetización o de formación profesional (incluyendo adiestramiento vocacional) que tenga el propósito de mejorar la alfabetización, las matemáticas o el inglés, o sea conducente a una colocación en educación post secundaria, formación laboral o empleo en el que usted esté inscrito y el mismo:
Es administrado por una entidad sin fines de lucro; o 
(a)
Está financiado en su totalidad o en parte por fondos federales, estatales, locales o municipales; o
(b)
Sea de eficacia demostrada.
(c)
Una universidad o instituto universitario privado o público de EE.UU., incluyendo los institutos universitarios técnicos.
(4)
Está financiado en su totalidad o en parte por fondos federales, estatales, locales o municipales; o
(b)
Sea de eficacia demostrada.
(c)
Un programa de educación en EE.UU. que ayude a los estudiantes a obtener un diploma de la escuela secundaria regular o su equivalente reconocido en virtud de la ley de su estado (incluyendo un certificado de terminación, certificado de asistencia o premio alternativo) o a aprobar un examen GED u otro examen equivalente autorizado por el estado y que el mismo:
(3) An education program in the U.S. assisting students in obtaining a regular high school diploma or its recognized equivalent under state law (including a certificate of completion, certificate of attendance, or alternate award), or in passing a general educational development (G E D) exam or other equivalent state-authorized exam, and that the program:
(3)
Sea administrado por una entidad sin fines de lucro; o
(a)
La evidencia de inscripción puede incluir, pero no se limita, a las tarjetas de registro de la escuela, cartas de aceptación u otras que demuestren la inscripción o asistencia, informes de calificaciones, tarjetas de calificaciones, informes de progreso u otros documentos emitidos por un distrito escolar, agencia estatal de educación, escuela o programa.  Estos documentos deben mostrar su nombre, el nombre del distrito escolar o agencia educativa estatal; escuela o programa que emite el registro, las fechas o los períodos de inscripción que está tratando de demostrar; y su nivel o grado educativo actual.
Si usted ha sido aceptado para inscribirse y las clases aún no han comenzado, puede enviar una carta de aceptación con evidencia de que se ha matriculado en las clases o cualquier otra prueba pertinente que demuestre que usted se ha comprometido a empezar las clases en una fecha determinada como, por ejemplo, una copia de la factura de su matrícula o inscripción, su horario de clases, o su programa educativo individualizado.
Si usted está inscrito en un programa educativo, de alfabetización o de formación profesional (incluyendo la formación profesional o un curso de Inglés como Segundo Idioma (ESL)), la evidencia de que el programa está financiado en su totalidad o en parte con fondos federales, estatales, locales o municipales incluye cartas u otra documentación por parte de un representante autorizado del programa con información como su nombre y fecha de inscripción, la duración del programa y fecha prevista de finalización, la fuente de financiamiento público del programa y la información de contacto del representante autorizado del programa.
If you are enrolled in an educational, literacy, or career training program (including vocational training oran English as a Second Language (E S L) course), evidence that the program is funded in whole or in part by Federal, state, local, or municipal funds includes a letter or other documentation from an authorized representative of the program that includes information such as:  your name and date of enrollment, the duration of the program and expected completion date, the program's source of public funding, and the program's authorized representative's contact information.
Si usted está inscrito en un programa educativo, de alfabetización o de formación profesional que no esté financiado con fondos públicos, la evidencia de que el programa es de eficacia demostrada puede incluir información de un representante autorizado de la escuela relacionada a la duración de la existencia del programa, registros de colocación de estudiantes en empleos, capacitación laboral o educación post secundaria, recepción de premios o logros especiales, o reconocimientos que indiquen la calidad total del programa y/o cualquier otra información que indique la calidad en general del programa.
La evidencia para demostrar que usted cumple con el requisito de educación porque se ha "graduado de la escuela" o "ha obtenido un certificado GED" o cualquier otro examen equivalente autorizado por un estado en los Estados Unidos incluye, pero no se limita a:
Evidence to show that you meet the educational guideline because you have "graduated from school" or"obtained a general educational development (G E D) certificate" or other equivalent state-authorized exam in the United States includes, but is not limited to:
(1)
Diploma de una escuela superior o escuela secundaria de EE.UU., ya sea pública o privada;
(2)
Equivalente reconocido de un diploma de escuela secundaria de EE.UU. en virtud de las leyes del estado, incluyendo un certificado GED u otro examen equivalente autorizado por su estado, un certificado de finalización o un certificado de asistencia;
2. A recognized equivalent of a U.S. high school diploma under state law, including a general educational development (G E D) certificate or other equivalent state-authorized exam, a certificate of completion, or a certificate of attendance;
(3)
Transcripción que identifica la fecha de graduación o finalización del programa; 
Historial de inscripción que muestre la fecha de la graduación o finalización del programa
(4)
Un premio alterno de una escuela secundaria pública o privada de EE.UU.
Título de una universidad, instituto universitario o instituto técnico público o privado; o
(5)
(6)
Estos documentos deben mostrar su nombre, el nombre del distrito escolar, agencia educativa, escuela o programa de EE.UU. que emite el registro; las fechas o períodos de la inscripción que usted está tratando de establecer; y su fecha de graduación o finalización.
Expedientes militares de personal;
C.
Formulario DD-214, Certificado de Licenciamiento o Baja del Servicio Activo;
A. Form D D-2 14, Certificate of Release or Discharge from Active Duty;
¿Qué documentos pueden demostrar que usted es un veterano retirado honorablemente de las Fuerzas Armadas de EE.UU. o de la Guardia Costera de EE.UU.? (si procede)
10.
Presente copias de los siguientes documentos:
A.
NGB Formulario 22, Informe de Separación de la Guardia Nacional y Registro de Servicio;
B. N G B Form 22, National Guard Report of Separation and Record of Service;
B.
Envíe una copia de la orden de remoción, cualquier documento emitido por una corte de inmigración o la decisión final de la Junta de Apelaciones de Inmigración (BIA), si está disponible.  Si usted no ha estado en proceso de remoción, esto no le aplica a usted.
Submit a copy of the removal order, any document issued by the immigration court, or the final decision of the Board of Immigration Appeals (B I A), if available.  If you have not been in removal proceedings, this question does not apply to you.
¿Qué documentos adicionales debe presentar si se encuentra actualmente o ha estado en procesos de remoción?
11.
Si usted ha sido arrestado o acusado de algún delito grave (por ejemplo, un delito penal federal, estatal o local castigable con pena de prisión por un período mayor de un año) o delito menor (por ejemplo, un delito penal federal, estatal o local cuya pena máxima de prisión es de un año o menos, pero mayor a cinco días) en  Estados Unidos, o un delito en cualquier país distinto a Estados Unidos, usted debe presentar evidencia que demuestre los resultados de la detención o los cargos presentados contra usted.  Si los cargos en su contra se procesaron en un tribunal de menores y los registros son de un estado con leyes que prohíben su divulgación, esta evidencia no es necesaria.
¿Qué pruebas debo presentar para demostrar mis antecedentes penales?
12.
Si usted alguna vez ha sido arrestado por cualquier delito grave o delito menor en los Estados Unidos o por un delito en un país distinto a los Estados Unidos y no se presentaron cargos, envíe la declaración oficial original del organismo que efectuó la detención o la orden judicial aplicable que confirme que no se presentaron cargos por la detención.  Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar una explicación, incluyendo una descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas en la Parte 8. Información adicional.
A.
Si alguna vez ha sido acusado o condenado por un delito grave o un delito menor en los Estados Unidos o por un delito en un país distinto a los Estados Unidos, envíe un original o copia certificada por el tribunal del acta de detención y la disposición de cada incidente (por ejemplo, orden de desestimación, registro de condena y sentencia, orden de absolución). Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar una explicación, incluyendo una descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas en la Parte 8. Información adicional.
B.
Si alguna vez su detención o condena fue anulada, suspendida, sellada, archivada, cancelada o si se eliminó de sus antecedentes, envíe:
C.
(1)
Un original o copia certificada de la orden del tribunal de anular, suspender, sellar, archivar, cancelar o eliminar el arresto o condena; o
(2)
Una declaración original del tribunal que indique que no existe ningún registro de su detención o condena.
Si no puede proporcionar dicha documentación o si no está disponible, debe dar una explicación, incluida una descripción de sus esfuerzos por obtener esas pruebas, en la Parte 8. Información adicional.
NOTA:  No es necesario que presente la documentación relacionada a las infracciones de tráfico menores, tales como por conducir sin licencia, a menos que estén relacionadas con el consumo de alcohol o drogas.
Evidencia de las peticiones de renovación solamente
NOTA:  Si está enviando a USCIS una petición de renovación para consideración de DACA, no es necesario que vuelva a enviar los documentos ya presentados en sus peticiones anteriores.
NOTE:  If you are submitting a Renewal Request for consideration of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) to USCIS, you do not need to re-submit documents you already submitted with your previous Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) requests.
Si está en procedimientos de exclusión, deportación o remoción, vea el Punto Número 11. (arriba) para obtener instrucciones adicionales.
Si usted está buscando una renovación de DACA, responda a todas las preguntas excepto cuando la sección o pregunta indique "Sólo para peticiones iniciales".
If you are seeking a Renewal of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), respond to all questions, except where the section or question indicates "For Initial Requests Only."
Si tiene antecedentes penales, vea el Punto Número 12. (arriba) para obtener instrucciones adicionales.
Expedientes militares de salud; o
D.
Cualquier otro documento que usted considere pertinente.
E.
Si ICE difirió inicialmente acción en su caso y usted busca una renovación, deberá seleccionar y completar el Punto Número 2 en la Parte 1. del Formulario I-821D.  También debe responder a TODAS las preguntas subsiguientes del formulario y presentar documentación para establecer que cumple con los requisitos, como si estuviese presentando una petición inicial para la Consideración de Acción Diferida.
If ICE initially deferred action in your case and you are seeking a Renewal, you must select and complete Item Number 2. in Part 1. of Form I-8 21D.   You must also respond to ALL subsequent questions on the form.  You must also submit documentation to establish how you satisfy the guidelines as if you were filing an Initial request for consideration of deferred action.
Con su petición de renovación, usted solo deberá enviar cualquier documento nuevo relacionado con los procedimientos de remoción o antecedentes penales que todavía no haya enviado a USCIS.  Si USCIS necesita más documentación de usted, le enviará una Petición de Evidencia con una explicación de la información necesaria. Sin embargo, usted debe enviar los documentos nuevos si cualquiera de las siguientes situaciones aplica a su caso:
Actualmente se encuentra en procedimientos de exclusión, deportación o remoción (no es necesario enviar estos documentos si su caso se cerró administrativamente); o
1.
Usted ha sido acusado o declarado culpable de un delito grave o delito menor (no es necesario enviar estos documentos si ya los ha enviado con una petición previa de DACA).
2. You have been charged with, or convicted of, a felony or misdemeanor (please note, you do not need to submit these documents if you already submitted them with a previous Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) request).
2.
NOTA:  Usted debe guardar todos los documentos que evidencien cómo cumple con los requisitos de DACA, de modo que pueda proporcionarlos si USCIS se los solicita.
NOTE:  You should keep all documents that support how you meet the Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) guidelines so you can provide them if they are requested by USCIS.
NOTA:  Usted no tiene que presentar documentación relacionada con infracciones menores de tráfico tales como conducir sin licencia, a no ser que estuvieran relacionadas con alcohol o drogas.
Información adicional relevante para TODAS las peticiones de DACA
Additional Information Relevant to ALL Requests for Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A) 
¿Qué otros factores USCIS tomará en consideración al momento de tomar una determinación sobre la acción diferida?
1.
USCIS también realizará una revisión de sus antecedentes.  USCIS puede considerar diferir la acción en su caso, incluso si ha sido arrestado o detenido por cualquier agente de la ley y se presentaron cargos, o si se presentaron cargos en su contra sin un arresto.  USCIS evaluará la totalidad de las circunstancias para llegar a una decisión sobre la acción diferida.
De acuerdo con el memorando del Secretario, si USCIS determina que usted ha sido condenado por un delito grave, un delito menor significativo, o tres o más delitos menores que no hayan ocurrido en la misma fecha y que no estén relacionados al mismo acto, omisión, o esquema de conducta indebida, o que de otra manera represente una amenaza para la seguridad nacional o la seguridad pública, es poco probable que USCIS difiera acción en su caso.  Consulte la sección de Preguntas Frecuentes en www.uscis.gov/es/accióndiferida.
Aun cuando usted cumpla con los criterios mínimos para la consideración de DACA, USCIS puede denegar su petición si determina, a su discreción inapelable, que un ejercicio de discreción procesal no se justifica en su caso.
Even if you satisfy the threshold criteria for consideration of Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A), USCIS may deny your request if it determines, in its unreviewable discretion, that an exercise of prosecutorial discretion is not warranted in your case.
USCIS no considerará diferir acción en su caso a menos que su Formulario I-821D esté acompañado por el Formulario I-765 con el pago de tarifas y el Formulario I-765WS.  Si usted no incluye el Formulario I-765 y el pago de todas las tarifas aplicables junto con el Formulario I-821D, su petición será rechazada.
USCIS will not consider deferring action in your case unless your Form I-8 21D is accompanied by Form I-7 65, with fees, and Form I-7 65 W S.  If you do not include Form I-7 65 with all applicable fees with your Form I-8 21D, your entire submission will be rejected.
¿Qué otras cosas debe presentar con el Formulario I-821D?
2. What else should you submit with Form I-8 21D? 
2.
Notificación electrónica opcional de aceptación de petición:  Usted puede presentar el Formulario G-1145, Notificación de Aceptación de Solicitud/Petición, formulario opcional por medio del cual usted pide que se le notifique por vía electrónica cuando USCIS acepte su petición de DACA.
Optional E-Notification of Request Acceptance.  You may submit Form G-11 45, Notification of Application/Petition Acceptance, an optional form, which will notify you electronically when USCIS accepts your request for Deferred Action for Childhood Arrivals (D A C A).
No hay que pagar una tarifa para presentar el Formulario I-821D.  Sin embargo, usted debe pagar las tarifas de presentación y de servicios biométricos del Formulario I-765.  Lea las instrucciones de presentación del Formulario I-765 y obtenga la información completa en www.uscis.gov/es/formularios/i-765.
There is no filing fee for Form I-8 21D.  However, you must submit both filing and biometric services fees with Form I-7 65.  Read Form I-7 65 filing instructions for complete information at www.uscis.gov/I-765.
¿Cuál es la tarifa de presentación?
Visite el sitio web de USCIS www.uscis.gov/es/formularios/I-821D o comuníquese con el Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283 para obtener la información actualizada sobre dónde presentar esta petición.  Para TTY (personas sordas o con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833. 
¿Dónde presentar?
Cambio de dirección
Usted debe informar a USCIS si cambia su dirección dentro de 10 días de haberse mudado de su residencia anterior.  Para obtener información sobre cómo informar sobre un cambio de dirección, visite el sitio web de USCIS www.uscis.gov/es/cambiodireccion o comuníquese con el Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283.  Para TTY (personas sordas o con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833.
NOTA:  No envíe información de cambio de dirección a las Localidades Seguras (Lockbox) de USCIS, ya que las mismas no procesan cambios de dirección.
En caso de que se requieran los mismos documentos para el Formulario I-821D y el Formulario I-765 que se presentarán juntos, sólo tiene que enviar los documentos una vez.
Peticiones para obtener más información, toma de datos biométricos o la entrevista.  Podríamos solicitar más información o evidencia, o solicitarle que se presente en una oficina de USCIS para una entrevista.  También podríamos solicitar que presente los originales de cualquier copia que envíe.  Le devolveremos los originales cuando ya no sean necesarios.
Procesamiento inicial.  Una vez que su petición haya sido recibida por USCIS, se verificará que la misma esté completa. Si no llena el formulario en su totalidad, USCIS puede denegar o rechazar su petición.
Procesamiento de la información
En el momento de su entrevista u otra visita a una oficina de USCIS, se le podría requerir que proporcione sus datos biométricos (por ejemplo, fotografía, huellas digitales, firma) para verificar su identidad y actualizar su información de antecedentes.
Decisión. USCIS revisará su petición a fin de determinar si el ejercicio de la discreción procesal es apropiado en su caso. Cada caso se considerará de manera individual.  Incluso si usted cumple los criterios mínimos para la consideración de DACA, USCIS puede determinar, a su discreción inapelable, que diferir acción no se justifica en su caso.  Usted será notificado de la decisión por escrito.  No hay ninguna moción para reabrir/reconsiderar la decisión y no hay derecho de apelación.
Formularios e información de USCIS
Para asegurarse que está utilizando la última versión de este formulario, visite el sitio web de USCIS www.uscis.gov/es para obtener los formularios oficiales e información relacionada con inmigración más reciente.  Si usted no tiene acceso a la Internet, puede solicitar los formularios de USCIS llamando a nuestro número gratuito 1-800-870-3676. También puede obtener formularios e información llamando al Centro Nacional de Servicio al Cliente de USCIS al 1-800-375-5283.  Para TTY (personas con discapacidades auditivas), llame al 1-800-767-1833.
Como alternativa a esperar por asistencia en su oficina local de USCIS, ahora puede programar una cita a través del sistema basado en Internet, InfoPass.  Para acceder al sistema, visite nuestro sitio web infopass.uscis.gov.  Utilice el planificador de citas de InfoPass y siga las instrucciones en la pantalla.  InfoPass genera una notificación electrónica de cita que aparecerá en la pantalla.
Si de manera voluntaria e intencional usted proporciona información falsa en el Formulario I-821D, estará cometiendo un delito federal sancionable con multa o pena de prisión de hasta cinco años o ambas, de conformidad con 18 U.S.C. Sección 1001. Además, las personas podrían ser colocadas en trámites de remoción, enfrentar graves sanciones previstas por la ley y ser objeto de enjuiciamiento penal.
Sanciones
Declaración de la Ley de Privacidad de USCIS
DIVULGACIÓN:  La información que usted proporciona es voluntaria.  No obstante, el no proporcionar la información y cualquier evidencia solicitada, puede retrasar la decisión definitiva en su caso o resultar en la denegación de su petición.
PROPÓSITO:  El objetivo principal de proporcionar la información solicitada en este formulario es para determinar si usted debe ser considerado para la acción diferida como una persona que llegó en la infancia.  La información que usted proporcione se utilizará para tomar una decisión acerca de aplazar o no la acción de remoción en su caso como un ejercicio de discreción procesal.
AUTORIDADES:  La información solicitada en este formulario y las evidencias relacionadas al mismo se recopilan conforme a la Sección 101 y siguientes, 8 U.S.C. 1103 y siguientes, de la Ley de Inmigración y Nacionalidad.
USOS RUTINARIOS:  Al igual que sucede con otros formularios de inmigración, la información que usted proporciona en este formulario puede ser compartida con otras agencias gubernamentales Federales, estatales, locales y extranjeras y organizaciones autorizadas, de conformidad con los usos de rutina aprobados, como se describe en el sistema de avisos de registros publicados correspondiente [DHS-USCIS-001 - Sistema Nacional de Monitoreo de Archivos, Índice y Archivos de Extranjeros, DHS-USCIS-007 - Sistema de Información de Beneficios y DHS-USCIS-0015 - Sistema Electrónico de Inmigración-2 Sistema de Registros de Cuentas y Manejo de Casos, los cuales se pueden encontrar en www.dhs.gov/privacy].
Otra información sobre la divulgación
La información proporcionada en esta petición está protegida de su divulgación a ICE y a la Oficina de Aduanas y Protección Fronteriza de EE.UU. (CBP, por sus siglas en inglés) a los efectos de los procedimientos de aplicación de la ley de inmigración, a menos que el solicitante cumpla con los criterios para la emisión de un Aviso de Comparecencia o un referido a ICE conforme a los criterios establecidos en las guías del Aviso de Comparecencia de USCIS (www.uscis.gov/NTA).  La información puede ser compartida con las agencias de seguridad nacional y aplicación de la ley, incluyendo e ICE y CBP, para otros fines que no sean la remoción, incluso para la ayudar en la consideración de la petición de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, identificar o evitar las reclamaciones fraudulentas, para fines de seguridad nacional, o para la investigación o el enjuiciamiento de un delito penal.  La cláusula anterior sobre el intercambio de información cubre a los miembros de la familia y tutores, además de al solicitante.
Esta regla, que puede ser modificada, sustituida o revocada en cualquier momento sin previo aviso, no tiene la intención, no invoca ni puede ser invocada para crear algún derecho o beneficio sustantivo o procesal ejecutable por ley por cualquiera de las partes, en cualquier asunto administrativo, civil o penal.
Ley de Reducción de Trámite
Una agencia no puede llevar a cabo ni patrocinar una recopilación de información y una persona no está obligada a responder a una recopilación de información, a menos que muestre un número de control OMB válido actual.  La carga pública de trabajo por la presentación de informes para esta recolección de información se estima en 2.7 horas por respuesta, incluido el tiempo necesario para revisar las instrucciones y completar y enviar el formulario.  Envíe comentarios sobre este estimado de carga o cualquier otro aspecto de esta recopilación de información, incluyendo sugerencias para reducir la misma, a: U.S. Citizenship and Immigration Services, Regulatory Coordination Division, Office of Policy and Strategy, 20 Massachusetts Ave. NW, Washington, DC 20529-2140; OMB No. 1615-0124.  No envíe por correo su Formulario I-821D completado a esta dirección.
¿Respondió a cada punto relevante?
¿Presentó el Formulario I-765 junto con el pago total de tarifas de presentación y de servicios biométricos ($465) necesario para la Solicitud de Autorización de Empleo e incluyó el Formulario I-765WS completado?
¿Proporcionó una firma manuscrita original y escribió la fecha en su solicitud?
¿Presentó los documentos necesarios?  En el caso de las peticiones iniciales, ¿presentó los documentos para cumplir con todas las instrucciones?  En el caso de las peticiones de renovación, consulte la sección titulada “Evidencia para las peticiones de renovación solamente”.
Si su procedimiento de exclusión, deportación o remoción fue dado por terminado por un juez de inmigración, ¿incluyó una copia de la orden de terminación del juez de inmigración (si está disponible y si usted no la ha enviado a USCIS)?
Si se le emitió una orden definitiva de exclusión, deportación o remoción, ¿incluyó una copia de la orden definitiva (si está disponible y si todavía no se la ha enviado a USCIS)?
Si usted alguna vez ha sido arrestado, acusado o convicto por cualquier delito grave o delito menor en los Estados Unidos o cualquier delito en cualquier país distinto a los Estados Unidos, ¿envió un documento original, oficial, o certificado por el tribunal que muestre su acta de detención completa y la disposición final para cada uno de los incidentes (si está disponible, y si usted no lo ha presentado a USCIS)?
Para las peticiones iniciales y de renovación 
Enter your mailing address in the spaces below.
Sólo para peticiones iniciales
Enter your mailing address in the spaces below.
¿Presentó evidencias que demuestran que usted llegó a los Estados Unidos cuando era menor de 16 años?
¿Presentó evidencias para demostrar su identidad, la fecha de su entrada inicial y su residencia continua desde
el 1 de enero de 2010 (o antes) hasta la fecha actual?
¿Presentó evidencias para demostrar que está actualmente en la escuela, tiene un certificado GED, se ha graduado o recibió un certificado de finalización de la escuela secundaria o es un veterano retirado honorablemente de las Fuerzas Armadas o la Guardia Costera de EE.UU.?
¿Presentó evidencias de que usted no tenía estatus migratorio legal al 15 de junio de 2012?
Recordatorio
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